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PREFACE. 



The first issue of this little work had for its object to 
place before Students of Latin the leading principles of 
Clause-Construction as much as possible in a tabular 
form, and also to point out the most important specific 
differences between Classical and English Idiom, with a 
view to facilitate correctness in Latin Prose Composi- 
tion. Proceeding on a principle of induction, not to 
admit any construction for which he did not discover 
sufficient authority, tho^ author. ^as found the work 
grow gradually in his. hiiids, W-ii the classification of 
the Verbs, according to their several, constructions, will, 
he ventures to think, be regarded as carried out to a 
greater extent of completeness than has yet, so far as he 
is aware, been attempted or proposed. Li forming these 
lists, he has thought it right, in order to avoid poeticisms 
and post- Augustan expressions, to insert only such con- 
structions as rest on the authority of Livy and the 
genuine works of Cassar and Cicero. 

With regard to the Sections of Melvimana (sections 
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29 and 30), the observations given there are such por- 
tions as he thought would be most useful to Students, of 
the often felicitously clear expositions of Latin Idiom, 
with which the teaching of Dr. Melvin abounded. Of 
these, unfortunately, no record appears to remain, be- 
yond what is found in the note-books of those who had 
the advantage of studying under that eminent Latin 
scholar. It is to one of these that the author of the 
present work (not having enjoyed that advantage him- 
self) is indebted for the observations which he has 
selected. 

In venturing to prefix the honoured name of Melvin 
to a portion of the work, he hopes two things will be 
kept in view by the candid scholar : first, that the obser- 
vations are not put forth as something entirely new to the 
critic, though the form in which they are put may be so ; 
and secondly, that if anything shall be found stated in 
them either beside or beyond the strictest Latinity, it is 
to be attributed to the precarious character of the means 
by which they have been transmitted, or to the misfor- 
tune of their Editor, and not to the fault of our Northern 
Authority in Latin. 



Abbbdben, October 19, 1860. 
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INTERCONSTRUCTION OF LATIN VERBS. 



THE SIMPLE INFINITIVE. 

§ 1.-AS SUBJECT OR AS PBEDICATE, 

The simplest use of the Infinitive is when it is employed -with 
est (the logical copula), as the mtject of a sentence, occasionally 
also as the predicate, 

Cogitare est vivere. 

ThifMng (subject) is living (predicate). 

The Simple Infinitivb stands regularly as Subject or as 
Predicate after such expressions as the following: — Est, in 
expressions of Possession, Property, or Duty ; also, mihi est in 
animo, caput est, mihi cerium est (L son resolved), cordi est (it 
is a hearty pleasure to), Jus est, labor est, mos est, nihil negotii 
est (it is no trouble to), opus est (there is need to), mihi propo- 
situm est (the point before me is to), stat mihi senientia, or 
simply miM stat (my mind is made up to), tempus est (only in 
the sense of, it is high time to), miM in mentem venit, 

NoTB. — Some of these expressioiui admit alflo of Ut and wJ^'., especially if the 
clause is a long one of seyeral members. 

C!9iRpare.*— Caput est quam plmimnm scribere. — Cic. de Drat 1. 9 160. 

Caput arbitrabatur esse oratoris, ut ipsls, apud qnos ageret, talis qnalem 
se ii>se optaret, vlderetur. — Gic. de Drat. I. 9 87. 

1 



2 THE SIHPLE INFDnTIYE. 

§ 2.— THE INFINITIVE AS OBJECT. 
After a number of general verbs expressing not so much 
an action as a relation towards an action, the bare infinitive 
stands as the ohject^ being the complement to the governing 
verb. Thus cupio, / dedre, necessarily looks beyond itself for 
some specification of the object of desire, such as discere, am- 
hidare, <fea 

VERBS ADMITTING THE BABE INFINITirS, 

Ahrvao (refuse to\ absisto, adorior and <iggredior(aet about 
doing), annitor, appeto, assoleo, asmefc^, asmegco, 
audeOf aveo, 

Caveo* cessOj ccepi (with a pass, inf., coeptus sum)f cogito 
(think of doing, think to do), cogo (make one to\ concu- 
piscOf eonnitor, conor, conseniio (consent to do something 
on^s self), consilium capio (e, g, equitatum dimittere 
Cses., B. G. 7, 71, hvAi^dbjicio consilium equitatiis dimit- 
tendi), constituo (resolve that on^s sdf\ shall)^ comxwesco, 
contendo (make an effort to do)^ cunctor, cvpioy curo^ 
generally negatively, non euro (do not care to, do not 
trouble myself to). 

DeheOy decemo (resolve to), dedisco, deliberavi (have decided 
to), desino, desisto, destino (determine to)^ deterreor, 
disco, do aa m do bibere, doceo as in doceo canere, 
dubito (only in the sense o^ hesitate to, scruple to). 

JSrubescOf exopto, exordior, 

FasHdio, /es^no, fugio, 

GestiOy gravor, 

Habeo (only in the sense, I am able to) in animo habeo^ 
horreo (I shudder to). 

Incipio, in animum induco (take it into one's head to) 
ifigredior (commence to), insto (to persist in doing), 

* Gave yerari, Clc. ad Att IIL 17, 8, where vereri la a yirtiial aoensatiye caae. 
t Tet ooDititno with at, that otu^a m{^ shall, Gio. Fin. V. 9 1; ad Att XVL 10, 1. 
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iiistkuo (make a rale to onis self to), inmesco, intendo 
(strive to, with infinitiyes of verbs of motion), inter- 
mitto (discontinue). 

Malo, maturo, rneditor (design to), memird, metuo (dread 
to), minigtro as in ministro hihere, molior, moror, 

Negligo, nequeo, nescio (know not how to), nolo. 

Oblimscor, ohstino, occtpio, odi, omitto (give over), ordior, 

Parco (forbear), paro, parum haheo (am not satisfied to), 
pergo (continue), perseverOf posmm, proeopiOyprcetemdtto 
(overlook), probo (approve of), proMbeoVy propero. 

Queo, 

EefoTTnido (shrink from). 

Satis habeo or puto (am satisfied to), scio (know how to)^ 
soleoy atatuo (resolve to, resolve that oti^s self shall), 
siwdeo (am anxious io\ suesco, stipersedeo. 

Timeo (fear to). 

Yereor (am afraid to), videor, volo, 

170TS.— jRMMfm, quM, debeoy desinOf aepij soleo may be lued peraonaUy to goream a 
peraonai infinitlye, impertonaUy to govern an impers&nai one. Henoe they are called 
€ineiUttry yerbs, taking their personality from the verb they are Joined to, as pote^ 
reaisteret personal ; but potest resiati, impersonaL 

Caution 1. — Although the verbs in the foregoing list admit 
the infin. as their nearer object, a remoter objectj t.e., an ultimate 
purpose mnst be otherwise expressed, usually by ut. 

I know how to act to be loved and esteemed, 
Scio me gerere id amer magnique cestimer. 

He wants to follow, to learn what we are about. 
Sequi vult ut quid agamus discat. 

Caution 2. — Hope to, trust io^ promise to, threaten to, swear to, 
vow to, take accus. and fui, inf. ; pretend to, profess to, take accus, 
and either present or perfect infin., according to circumstances. 

Caution 3.— A bare infinitive or a dative case, standing 
single, is not allowed after a verb of mere Local Motion. 

Caution 4. — Worthy to, unworthy to, fit to, gudUfied to ==« 
dignus, indignus, aptus, idoneus, all with qui and suttj. 
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Bom tOf prone to^ of use to ^^^ natns, propensas, nsoi esse, all 
with ad and o/cc. of Gerund, 

NoTK. — Some adjectires may have an infin. attached to them by virtae of the!r 
oomiectioii with yerbs having that power. These are, auuietia$, deauetus, inauekUj 
obttmatus^ parahu (bat never promptoSf because promo does not take inf.^, tueiu$. 
OonteniuBf doehu, iiidoctua have also inf., tboagh not on the highest anthoiity. 

8 3.— ACCUSATIVE AND INFINITIVE. 

This important form of constmction appears sometimes as 
the Subject, and supplies the place of a nominative, as utile 
est leges esse, where leges esse is the subject. 

More frequently it is the Object, and supplies the part of 
an accus. to the governing verb, as volo leges servari (I wish 
that the laws should be preserved), i.e,, I {svhf,) wish (predi,) 
the preservation of the laws (obf,). 

Ahnuo, acdpio (hear), dddo (say in addition), adficio 
(state besides), adjungo, adjuro, admiror, ctdmoneo 
(remind that), cestimo (judge that), afero (cany word 
tha,t\ afirmo, agito (reflect that), agnosco, ago (cum 
aliquo, state to one that)^ aio, angor, animadverto, 
anrmo, aperio, apparet, approho (prove that)^ arbitror, 
argumentor, Argumentum, arguo (charge with having), 
ascriho (write in addition that), assentior, assevero, 
attendo (observe that, attend to the fact that)^ nihU 
attinetj Auctor (authority for a fact or staUmevU), 
avdip. 

Cano (prophesy tha,t\ causor (allege falsely that)^ cavillor 
(jest that), censeo (state one's opinion that this or that 
is the case; judge), cemo* (observe that); certurHy or 
pro certo haheo, certiorem facto, clamito, clamo, Cogi- 
tatio, cogito, cognosco, cogo (compel one to ; infer that); 
colligo, comrriemirii, commemoro, comperio, compertum 
haheo, concede (grant in argument that), concionor, conr 

* Orevi, erefum, uid the parts derived from them, have neither this sense n<Hr this 
constrnction. . 



AGCHSATiyE AND INFUIiTlVE. 5 

cipioy conclamo (cry out that), concludo (infer that)^ 
conducity ConfemOy confdOj confirmo (assure one (alicui) 
that), conJUeoTj conjicio (conjecture that), conjectOj Con- 
jectura, conqueror, covscius, consentio (agree that this is 
the case), consilium capio (adopt a view that), conspieio, 
constat, constituo \as a promise, fut. inl, Cia de Orat., 
L § 265)^ contendo (maintain that this is the case), C<m- 
tentio, convenit (it is agreed that so and so is the case ; 
if it means, it is agreed to have something done, vt 
and 8V,hj,\ convinco (prove that),* credo, criminor (allege 
accusingly that), cupio. 

Decemo (judge that), decet, dedecet, declaro, defendo (main- 
tain that)^ defero (report that), definio (define, lay down 
that), demiror, demonstro denuntio (intimate that this 
is the case), desidero, despero (fut, infin.)^ dico (tell or 
say that this or that is the case), dictito, diffido, disco, 
disptUo (argue that), dissero, dissiinulo,f divino, do 
(grant in argument that)^ doceo, doleo, duco (reckon 
that). 

Iklico (announce a fact or opinion, not, a command)^ 
edoceo, effido (prove that), emanat, einentior, enuntio, 
Epistola, Est with such substantives — 

Fadnus, fas, magna laus, mos, nefas, nihil negotii (no 
troxihle), opus, parricidium, scdus, tempos (it is high time 
that so and so should be done). So, such expressions 
as verecundicB est, est impudentia summa, or in^ntdentias 
summee. Also, est infabula,faiis, Ubro, etc. 

Est, with such adjectives — 

Acerhum, adndrdbUe, aequum^ aUud, aperium, certum^ 
commodum, consentaneum, credibUe, egregium, facile, 
falsum, gratum, grave, incredibUe, iniquum, inviden- 

* Not, to convince one that, which ia persuadeo witii dat, and ace. and inf., otfldem 
/aeio with the same. 

t Only verb meaning to eoneeal taking aoc and inf. 
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dum, inutile, jucundum, vnagnificum, TnamfeBtum, meliusy 
mirum, necessarium, necesse, novum, optimum, par, per- 
spicuum, planum, prdbahUe, puUihirum, rectum, boHm, 
satius, utile, verisimile, verum, vetua. 

Exdamo, excuso (allege in excuse that)^ existimo, exordior, 
expedit, Eocperimeifitum (proof that^ exploratum, or pro 
exphrato haheo, expono (ezplam that), exprobro, exuo 
ex animo, extat. 

Facto (fac, suppose that^ of logicians ; imagine that^ of 
poets), fallit (escapes one that), Farna, faieor, aegre or 
moleste fero (take it ill that)^ fero* (report^ say that), 
fauna fert (report says that)^ j^roB we fero (let it be 
known and seen that), Fides (promise)^ fidem facio 
(make one beKeve that)^ flngo {finge, suppose that)^ 
fremo, 

Gaudeo, gemo, glorior, gnarus, gravor. 

Ignarus, ignoro, impedio, impero {jpassive and in sense of de- 
mand), increpo, incuso, indico (sm), in animum induce 
(take up an idea that), indignor, infU, infiiias ire, inftior, 
ingemisco, inscius, insimulo, intelligo, interest, interpre- 
ter, invenio. 

Juheo, Judicium, Judico, juro, Jusjurandwn, juvat, 

LaetoTy lego, licet, liquet, lAterce (a letter saying that). 
Locus (argument that), loquor, 

Moereo, mxilo, m^emini, memor, Memoria, memorice prodo 
or trado, memoro, in mentem vemt, mentionem facio, 
minitor, minor, miror, mdssum fa^to, moneo (warn that 
this is the case). 

Narro, nego, nescio, nescius, nolo, nuntto, Nuntius, 

Ohjido, ohliviscor, Opimo, opinor, ostendo, Oraculum. 

Patet, potior, percrehrescit, perdolesco, perfero (convey 
word that), perhibeo (represent that), peroro, perscribo, 
perspicio, persuadeo (convince, persuade (alicm) that 

* Chiefly in the parts beginning with F. 
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this or that is the case), pertuasum haheo, placet, pla- 
num faciOf polliceor (fut. inf.), pono (lay it down that, 
state that), poriendo, postulo (claim in argument that), 
praecipio (enjoin a truth), praed^Ux) (avi), praedtco (xi) 
(predict that), praefari (premise that), praemeditor, 
praestat, praesto (am surety that, warrant that), pra^ 
terit, probo (show that), proclamo, prodo (record that), 
profiteor, prokibeo, promitto (fut. inf.), pronuntio, pro- 
pono (represent that)^ proscribo (intimate in writing 
that), proloquor, prcvideo (foresee that), j)i£fo. 

^i^aeZra^, gueror, quiesco (acquiesce in). 

Eatiocinor, recipio, or in me recipio (engage that), re- 
cordor, refero (report that), refert, renuntio, reor, re- 
perio, reptUo, reecribo (write back that)^ respoTideo 
(answer that)^ i^espon^te^Tz^ Rwmor, 

Satis habeo, mo, acribo (write that this or that is the 
case), Senatue consultum (li, an expression of mere 
opinion), Sententia (ii^ a belief)^ sentio, Sermo, Signi- 
ficatio, gignifico (hint, show that), Signum (sign that), 
dmulo, dno, somnio, spero (gener. fut. inf.), Spea, spondeo, 
staiuo (judge that), gtatutum habeo, stvdeo (am anxious 
that), suadeo (advise (alicuij that this or that is 
the case), subacribo (write underneath that)^ succenseo, 
mcdamo, Sumina {e,g, mandatorum), mmo (assume 
that), stiscipio (undertake to prove that), Suspicio, 
auapicor, austineo (endure to think that). 

Teneo (hold that), teetificor, Teatia, Teatimonivm, teator, 
trado, 

Vatidnor, verba facio, veto, video (perceive that), videtur 
(gener. with dative, miM, etc.), vinco (succeed in proving 
that), vodferor, voveo (fut. inf.). Vox. 

Caution 5. — Videor is to be used personally even when the 
English is impersonal, unless it sigDifies to aeem good, proper 
Ac. Thus— 
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It Beema that I am a fool ; 
Ego stultus esse videor. 

But Videtar me esse stnltum «== 

It aeenu good that I should he a fool. 

Apparet me esse staltum ; 
It is plain that I am a fool, 

KoTB.->In general it is preferable to use the paariTO of a rerb denoting to My, 
think, beUeve, find, &a personaUff eren where the English is impersonal Thn»— 

It is said (believed, thought, Ac) that toe are mad; 
Noe insani esse didmur (credimnr, pntamnr). 

In the parts eow^pcunded with aunt, the impersonal method is, however, more usual. 
Traditum est Homerum caecum fnisse.— Cic. Tusc V. S 114. 

Caution 6. — Spero takes future iufinitive. / hope to go, 
Spero me iturum esse. But with possum, or when it is equiva- 
lent to confido, it does not require the infinitive to be future. / 
hope thai you wiU he able to go. Spero te ire posse. / hope aU is 
wdl, Spero omnia se bene habere. 

Caution 7.— The accusative which stands before the infinit. 
is often omitted, but in such circumstances an accusative must 
follow, if the leading clause is impersonal. 

It is not easy to he learned^ Facile non est doctum esse. 
It is a sin to he a traitor j Nefas est proditorem esse. 

In such expressions, hominem is omitted before the infinitive. 

Caution . — After Impersonal expressions, such as uUle est, 
&Q. (a), and after those verbs which express feeling or emotion 
QS), and those expressive of vnUingness orthe reverse (y), should 
is to be made by the present infinitive ; 

should have „ „ perfect infinitive. 

(a) It is right that this should he done : 
Bectum est hoc fieri. 

It is strange thai the Consul should have yielded ^ 
Mirum est Consulem cessisse. 

(j3) He took it HI that another should have heen preferred to him ; 
Aegre tulit alium sibi praelatum esse. 
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(r) / am unvjUUng thai you ghotM be eaopoaed; 
Nolo te objici. 

In the above expressions, neither duty (a) nor fatarity ifi) 
is implied. 

(a) SfuyM (implying duty) is represented by debere. 

Bhouldham^ (implying duty) is represented by debuUsej 
followed by present inf. 
It is evident that he should be dismissed; 
Manifestum est eum dimitti debere. 
It is evident that he should have been dismissed; 
Manifestam est enm dimitti debnisse. 
03) He prophesied that a king should arise ; 

Vaticinatus est regem oriturum esse (futarity). 

§ 4.— CLAUSES WITH QUOD, 
Admiror, doko^ gavdeo^ glorior, indignor, kstor, miror, 
queroTj succenseo are the chief verbs that may take either ace. 
and infin., or the construction with Qvx)d, 

Accuso, gratulor (dat.), incuso* invehor, always take Quod, 
and, being used generally in Reported Speech, most frequently 
with the Subjunctive. 

DeUctor, invideOj reprehendo are followed by quod, gene- 
rally fortified by a previous determinative, eo Qr hoc. 

In hoc tibi invideo quod tarn diligens es. 
/ envy you thai you are so careful. 
In eo me reprehendisti quod mnltos defenderim. — Gic. Plane. 

§84. 
You have found fault with me in (his, that I have defended many, 
(defenderim, subj*, being a report.) 

Any verb or clause may have a quod-clanBe attached to it, 
to express the constituting circumstance, especially if a deter* 
minative (hoc, id) is inserted in the principal clause. 

Hoc cecidit mihi peropportunum quod tum venisli. — Cic. de 

Orat. II. § 15. 
It was very lucky for me that you then arrived. 

* Ineuso, however, hM once ace and inf., Liy. 31, 0. 

2 
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Oftea the Detormmative is not iasesetedj bat impIiecL 

Bene &aa^ quod me adjovae. — Cic. Fm. TTT g 16. 
Hiaa good thed that you hdp me. 

Parmime eat quod hominea fefidGsti ? — Cic. Seat. § 32. 
Is a not emmgh tkat yont deeekmd mem f 

$ S.—UT ASJ> SITBJ. 

L POSmVE ADC OB FUBFOSE BT UT. 
NEGATIVE „ „ n «a; 

Cautioh 9. — ^In iiamg such a yerb aa moneo, penuadeo^ oonr- 
iendOf &c^ admitting, according to cironrniitancea, either of the 
two great forma of conatmction (ace. with inL, and at with 
aobj ), care moat be taken to determine ^etha the clause 
d^endent apon it ezpreaaea — 

(a) A eUOemeiU that Aia or Aat ia Ike eaae, Aat Aia holda true, 

(if so, ooe. and mf.) 

Or 

03) An ouii or purpose to ham aomethamg done 

(if so, ut and subj.j if negative, ne,) 

(a) / warn you that there is danger^ 
Te moneo pericahun ease. 

(^ I warn you to amnd the damger. 
Te moneo at peiicnhnn vitea. 

(a) Ferwuade hmAatwe are not to beJbOowed. 
£i persaade ao8 aeqaendoa non esse. 

03) Persuade him not to follow us. 
Eli persaade ne nos seqaator. 



M<yTS.-^<«tsfii inUDOM wtMWi both ftg 1— Hny camtenetioM («& iritfa inL 
and nt with aobj.) ««, each under certain uircuiuatancea^ allowable^ a prc fa ie um is 
given to tiie one or the other, aocordinif aa flie maaninir nggeata a statement of a J^et 
orft««fc,orontiie coBtrary, an «»flrf«"rft If the fioraier, tiiea the ae& and Inf^ 
which pota the matter aa mutoniaWy true; if the latter, then at and aubj^ irhich 
indlcatea something which ia only hypotheticany true, or aaaumed to be ao, a jwAu to 

He ndaemmt te ui tantaaammnaapropter ma inddlan.-~€BCL adf am. 2iy. 1. 
Hene hme poaae fence !—Cia ad. Att DL 13, & 

uttebitBrpeilaml— Cic.TDie.II.iA (The idan of my dWiy thia^ 
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2. Logieal reaaonings and formal atatementa. 

Compare: — ^Mora nt malum non sit, effldea. — Cia Tnae. I. 9 16. 

Ex quo effidtur, fortem virom sgntadine nnnqnam af&d.-^ic. 
Tii8c.ni §1& 

Demna hoc Brato at sit beatna aemper si^iena.— Gic. Tuac. V. 9 84. 
Hoc ipsum conoedatnr, bonis rcboa hominea morte privarL — Cio. 
Tnac. L § 87. 

Non eat yerisimile, at Cliryaogonna lionun Utteraa adamarit — Cio. 

RoBC % 121. 
Yerisimile est, Rosdos istam rem ad Gluysog^nam detoliaae. — Cia 

RoacSloe. 

Obs. 1. — "When ul ia foond after theae and other aach expreaaiona, eertum eat, 
wancm, inntntatum, osguum, par, eonveniC, aum, eonguetvdo, eequiiur, reetat, inauditum, 
Ac., there is implied the notion of fit or fieri debet^ or fieri poteet.'' — KUhner*s Note on 
Gia Tnac. Diap. p. 4S6. 

Obs. 2. — ^The introduction of a demofMfralwe pronoun often tranafera a statement 
of fact into the form of a resulL 

Compare : — Sententiam peregit, nullum plaoere aenatuaoonsultum fieri. — Lit. 

III. 40. 
Ego in iata sum aententia, nihil ut fuerit Toce meliua. — Gic. Legg. 

IIL i 38. 
Horum ea aententia est, ut yirtus per se nihil valeat. — Cic. Tuac. 

V. § 119. 

EXPRESSIONS TAKING UT AND NR 

t Indicatea a verb negative in meaning, taking only ne. 

X Indicatea a yerb oi fearing^ regarding which see Caution 10. 

NoTK. — ^Besides those Verbs now to be enumerated, which inrolve in thonaelyea a 
pwrpoee, any phraaeology may have a danse after it expreeaing j^uiTtue, to be rendered 
by ut (or n«), aa. He v>anta to speak, nr okdbb to be pbaibxd. Loqui vult ut laudetur. 

Abstineofy addo (in sense of insuper impero), addtico, 
adhortoTy admoneo (admonish one to), id ogQ (make a 
point of doing)^ annitoTy arrogo (claim to be or have), 
ArSy assequor (succeed in), Auctor esse (advise to, re- 
commend to). 

Caput est, satis Catutce, Causa est, caveof (take heed that 
or lest), censeo (vote for doing, ordain that), certiorem 
facio (inform one to or not to\ clamo (cry out to one 
to do\ cogito (think how one may), cogoy cohortor, corn- 
Tnonefacio (remind one to), comparo (provide to), con- 
cedo (grant leave to one (c^J to), conclamo (cry out 
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together to do)^ Conditio est, confirmo (encourage one 
(^) to^ conjuroj comdtor^ comentio (agree to have 
something done), hoc conseqtwr, Considero (watch that, 
consider how), hoc Consilio^ consilium capio (adopt a 
plan to), conspirationem facioj constiiuo (that another 
shall), contendo (exert one's self to), contendo db if (to 

. insist on one to do)^ contestor^ convenit (it is agreed to 
have), corrumpo (bribe to), CupidUas^ euros mihi est 
(anxious that), C7urat (anxiety leat), euro* (cause one 
to, also, see that, as in the formula^ cura ut vdleas.) 

Decemo (decree or determine to have something done), 
decretum, dehortorfy denuntio (intimate to one to)^ 
depaciscor, deprecorf, deterreof^ dissuadeof (dat), do 
(grant one (c^) leave to), Documentum (a lesson to or 
not to), duco (lead one to). 

Edico (give forth a proclamation to or not to, as a com- 
mand), effido, ^fflagito, elcAoro, eUdo, eloquor (speak 
out to one to)^ enitor^ evinco, exdpio (make a legal 
limitation), exclamo (call out to one to), Exemplum, 
eacigo (require of one (ex (f) to), exoptOy exorOj expe- 
rior, expetOj exsecror^ extimescol^ extorqueo, 

Fado (make or cause one to, ut aUquis), Faadtatem doy 
fatum estyfero (propose to or that), Foedus (a league to 
or not to), 

Horreoiy hortor,\\ 

Impedio^y impeXlOy impero (dat), impeiro (ab (f)y imploroy 

inclamo (call out to one to), inclinat anirrmsy incumbo 

(strive to), inalco (proclamation to), rrirfttco(induce to), 

(in) animum induco (determine to), instituo (make a 

• Curo takes ut when the dependent verb is in the active voice. 
He made the captive loss one eye. 
Curavit ut captivus alteram oculum amiUeret 
But Ee made ene eye bb lost. 

Alteram ocolam amiUeindwn cnravit 
II Hortvr, without ut and with bare infinitive, as in Cic. Inv. II. J 17, is very rare. 
So moneo, once with bare infinitive, Cic. Fin. I. § 66. 
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rule to another to), insto (insist on one (c^) to do), in- 

tercfccot, interpeUofj mterestj invito. 
Judicium do (pass sentence to h&ye), juratus (sworn to a 

condition), 
Laboro, largior (grant or give one (c^) to), Ugo (despatch 

one to do), Ux est, 
Mdlo ne (Cic. Tusc. I. § 17), Mcmdo (dat), Mandatum^ 

Mem, Mentio (proposal to have), mereo (deserve to, 

also in quid mereas uty what would you take to), 

Metus, metus estj[., nUtto (send to one a command to), 

moUor, moneo (warn one to), Munus est 
Negotiumy nitor^ Nolo {ut omitted), NunUus (command- 

Obsecro, observo, obstof, obtestor, obtineo (gain one's point 
to have), Offidum est, Operam do or novo, optabile, 
optandum, opiOj oro. 

Faciscor, pactioj pavidusX, PavorX, p^ff^j perfido^ peri- 
culumX, permitto (dat), perpeUo, personam susdpio, 
persuadeo (dat, persuade one to do), periimescoXj per- 
vinco (gain one's point to), peto (ah <f), placet (it is 
resolved that something be done), posttdo, praecaveof^ 
Praeceptum, praedpio (dat), praedxco (tell one (c*) 
beforehand to), praemoneo (warn beforehand to), prae- 
scriboj precor (accus.), Freces, prohibeoff pronuncio 
(announce to one to), propositum est, prospido, pro- 
video (take care that), pugno, 

Quaeso. 

Ratio (plan to), reclamed (exclaim against something 
being done), recMsot, repetitum est (the old way came 
round that), requiro, rogationem fero, rogo, 

Sando (enact this or that to be or not to be), sdsco 
(decree to have — of the commons), scrtbo (write to one 
(&) to), Senatus consuUum (if, that something be done), 
Sententia (if, resolution to action), dgnifico (hint to 
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one to), signum (sign to or not to), SoUenne (usual prac- 
tice), soUicito, Sors, statuo (resolve that another shall), 
stimuloj madeo (advise one (c^) to), sumo (undertake 
to, take on one's self (dat.) to), guppkx mm c% me 
susUn^ (restrain one's self from). 

Tendo (strive to), terieo (gain one's point to), tentOj timeoX, 
Tmor^y tradiium (constitutional practice), tribuo, 

Veniam do, vereor%f video (see to it that), vmco (gain the 
day to have something done), volo, Voluntas, Vox (if, 
a command.) 

t Those marked thas (t) take ne only, and not vt, being negative in purpose, 
Some of them will also be found in the list of Verbs admitting qucmintu. Caveo and 
Pmhibeo have very rarely ut^ as, Gaveamns ut ea moderata sint, t.e., ne nimia sint, in 
Cic Ofr. I. S 141 ; Dii Prohibeant, ut => (Heaven forbid that) in Cic Rose. $ 161. 

X Those marked thus (X) (expressions otfear) are followed by — 
Nb, if the fear is that aomething toiU happen. 
(Ne non =) Ut, if the fear is thai tomeOiing wiU not happen. 

Caution 10. — Verbs of fearing are to be regarded as verbs 
of wishing. 

/ am afraid of your stumtUng — i.e., / toish that you may 
NOT stumble. 

Timeo ne tu titubes. 

He fears thai (he king vnU not oome— -i.e., He wishes that 
the king will come. 

Timet ut rex veniat. 

^ST Timeo,* Vereor, &c., take bare inf. io tbe sense of have 
not courage to. 

He is afraid to speak. Loqui timet. 

Caution 11. — Though we can say, In periculo sum or versor, 
/ am in danger, we cannot say, In periculo sum ne cadam, for, / 
am in danger of falling, but (impersonally when a ne clause fol- 
lows) Periculum est ne cadam. 

* livy has a few instances of the accus. and infln. after expressions of /mr; 
S, 22; 7, 89; la 38, init.; 82, 28, 16. 
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§ 6.— n. EESULT OB CONSEQUENCE. 

PosinvB Ut. 

Negative Ut Non (at nnllus, nnnqaam, nosqaam, &c.). 

Besides following all Intensives — 

As adeo, eo (usque eo), tta, sicj tam^ tantopere (Adverbs). 
18 (such that), (^uamodijy toMa, tantua* (Pronouns). 

Ut and Ut Non follow these expressions — 

Ahest (it is far from being the case that), (Tanttun abest 

ut — ut — ), accedit (it is added that, oftener with quod 

and indie, than ui and 8ubj.\ cuxidit, 
Cadit in ^ (it is the case with), committo (give cause 

that, for something being done), conjicitur^ consequens 

est or comequitur (it is a logical consequence that), 

consuetudo, contingit. 
Efficitur (it is logically made out that), est (it is the case 

that), in eo est (ut ego) (I am on the point of), evenitj 

existit (the result is that), exspecto, 
Fert natura (admits of), Fit (it comes to be the case 

that). 
Qenus est (pugnae, like efusmodi.) 

* Where it is a amyparison of manner (a) and not the intenaitp of degree (pj 
tarn has after it qaam. 
talis „ „ qualis. 
tantus „ „ qnantas. 

(a) Would that I could hear this aa easily aa that 

Vellem tarn facile hoc quam illad f erre possem. 
[p) He bore it so easily that I admired his patience. 

Tarn facile tollt at patientiam ejus admlrarer. 
(a) The words are such as I never heard. 

Talia sunt verba qualia numqnam andlyL 
(P) JHie words are such as to be vnuUerable by human voice. 

Talia sunt verba at humanA voce emitti non possint 
\^) The loaves were such as you never saw. 

Tanti sant fiactus qaantos nomqaam vidistL 
\P) The waves are such as to be irresistil)le. 

Tanti sant fioctos at iis resisti non posslt. 
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Incidit, mihi integrum est fliave it still in my power), 

interest. 
Jus est. 

Licet (ut omitted). 
Mos est, 
Nascitur (the result is that), necesse est {ut omitted), 

nedum, 
Ohtingit, Oportet {ut omitted), optabile est, 
PerficiOj prope est ut (nearly the case that), proprium est^ 
Belinquiturj reliquum est, restat (it remains to). 
Sequitur, suscipit vita (admits of). 
Usu venit or evenit. 

NoTB. — Some expressions, snch as cuseqiur, effieio, /ado^ haye sometimed Ut Non, 
and sometimes Ne, according as the leading idea is remit obtained or purpose aimed ait 
Aegre retentis militibns est factum ne proelio contenderetor. Gns. B. C. III. 37 
(purpose predominating). Fit saepe «< ii qui debent wm respondeant ad tempus. — 
€ic. Att XVL 2. 

g 7.— LEADING EXPRESSIONS ADMITTING AD 

AND GEBUKD, 

Adduco, adhortor, aptus, ardeo, Contribuo, Deest, Excioj 
excitoj Facultas, ImpellOj incendo, incitOj incumho, in- 
duco, Instrumentunij intendo^ Locus, Natus, Paratus, 
pertineo, polleo^ prodest, prqfidt, propensus, Eapio, 
Satis est, Signum, soUiciio, Spatium, stimulo, Tempus 
est (there is sufficient time^r), Usui esse, Valeo (to be 
able for). Via, Vis, vires. 

Note.— As a general rule, any verb or phrase, especially if implying fnotion or 
•tnergy^ may have Ad and the Oerund after it, to express an end or object^ more or le«r 
remote; as, 

Aquam ad exstlnguendum ferre.— Lit. I. 89. Nullins rei ad bene yiyendnm 
indigeo. — Cic. Inv. I. $ 98. 

MAT FOLLOW 

Desum, non deterreo, excipio, excusatio, rum impedio, non 
intercedo, interpeRo, mora, nihil moror (make no objection to), 
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moveo (put one oSfrom doing), ohsto, non praefinio, prohtbeo^ 
nonpugnOj non recusoy religto (a slirinking from), non repugno 
per aUquem stat, terreo^ teneo. 

I do not hinder the soldier from escaping, 
Non prohibeo quominus miles evftdat. 

N.B. — Observe, the aeem. hites prohibeo is the whole daosef and not mUikm. 

I do not object to your going, 

Non recuso quominus eas. 

It tDM owing to you that the soldiers did not return safe. 

Parte stetit quominus milites iucolumes redirent(no non). 

It was owing to you that they did return safe. 

Per te (tuH oper^) factum est ut incolumes redirent. 

/ want many accomplishments to he a good orator, 

Mihi multae artes desunt quominus bouus orator sim. 

§ 9,-Q U I N 

may be resolved sometimes (o) into qui non, sometimes (/3) 
into %U non. It must be preceded by a negative either real, 
as no7iy havdf nihil^ nullus, &c.f or virtual, as vix, aegre, hand 
multum, paulum, quis est ? &c 

(a) There is no one but believes him. 

Nemo est quin (;^=^ qui non) ei credat. 

He says there is no state but stdnnits. 

Negat ullam civitatem esse quin (■= qaaa non) obtemperet. 

He aUowed no day to pass wUhout speaking in the forum. 

Nullum patiebatur esse diem quin in foro eret. 

There was no painting that Verres did not carry off. 

Nulla pictura fuit quin (= quam oon) Verres abstulerit. 

iP) I never saw him teiihout admiring him fthat I did not, dc.J 
Nunquam eum vidi quin (== ut non), admirarer. 
Sicilians are never so badly off that they are not saying some- 
thing finny. 
Nunquam tarn male est Siculiss quin (= ut non) aliquid 
facets dicant. — Cic. Verr. IV. § 95. 

3 
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QxTiK may follow these verbal expressions — 

Abest in such as haud multam ahest quin ego (I am 
within a little of), non huge ahest quin, non ahest 
suspicio quin, vix ahstineo, non aliter sentio quin, kavd 
amhigo, 

Kon Continec, nihil controversioe, noncunctor. 

Nihil Deest, desidero paucos, non deterreo, dico in the 
expressions non contra dico quin, and did non potest 
quin, non differo (to put oflF), non discrepat, haud dubito, 
haud duhiurn^ nihil and parum or haud mtUtum dubii, 
nulla duhitatio. 

Exspectari non oportet quin, 

Fage££ non possum QUIN (cannot but), nonfallit, animos 
non fleeter e, 

Ignoro in n>emo ignorat quin, non impedio, non inter- 
mitto, 

Negari non potest, non Ohscurum, non ohsto, haud Procul 
est, praeterire non possum, non praetermitto, nonRecuso, 
non resisto, non retineo, non Tempero (dat.) non teneo. 

AU of us uwce unihin a little ofheing cut off hy famine, 
Haud multum abfuit quin nos omneB fame necaremur. 
They could not keep from laughing at us, 
Non poterant sibi temperare quin nos riderent. 
Caesar wanted very few to have them all taken prisoners. 
Perpaucos desideravit Caesar quin cuncti caperentur. 

Note 1. — Quin, as interrogative of reproach, may have Indie., as, Quin conscendi- 
muB eqaos ? Comet to Twrae ! ( Why doril vot mount 9) 
Cur kok ? on the other hand, asks a reason, and expects that there is 

one. 
Quid ni ? is why notf only in a reply, and eqoivalent to to be sure, 
2. — Quur (especially in qoin etiam) has the sense of nay, wellf verily , Ae. 
before imperat, indie, or snbj. when used for imperative. 
Qoin tu die, foeUf aay you it. 
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PARTICIPIAL SUBSTANTIVR 
g 15.— RESTRICTIONS IN THE USE OF THE GBBUND. 

1. The Nom, of the Gerund does not express the action, 
but the necessity of the actioa 

Moriendum mihi est ; 

The necessUy of dying htome, i.e. I must die. 
But Dying for one^s country is glorious ; 

Mori pro patria decorum est. 

2. The Gen, is governed only by substantives and adjectives, 
and sometimes by the solitary verb sum in the sense of tefnd to. 

3. The Dat appears only after — 

I. Adjectives of usefulness and fitness ; also desHnaius, 
firmuSf inientus, propiorj soUemnis, satis, (Some of 
them including idoneus, prefer ad and ace,) 

II. A few verbs denoting Superintendence, such as tempus 
dare, Jmem facere, praeesse, operam dare, laborem 
imperUre, studere, dies tribuere, esse (to be in a con- 
dition for), as, 

PraBest agro colendo. 
He has charge of ike tHUng of the land, 
Non est solvendo. 
He is not in a condition to pay, 
Oneri ferendo est. 
He is able to hear the load. 
Bat Hoc oneris levandi est. 

Hiis tends to lighten the load, 

m. TiUes of officials, commissioners /or a |mf7>o«6, as 
Triumviri colonise Capuam deducendse. 
Decemviri legibus scribendis. 

4. The Ace. only when — 

I. Expressing necessity, with infin. of sum, as 
Scio moriendum mihi esse. 

II. After two prepositions, ad (of purpose, relation), and 
inter (in the sense, of during, in the course of), 

4 
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6. The Abl only when — 

I. After these ^ur prepositions a, de^ e, in ; Or, 
IL Without any preposition, absolutely, to express oaiuBe 
or manner f as, 

Mens alitur discendo. 

PARTICIPIAL 

$ 16.— I. WITHOUT PREPOSITION PREFIXED. 

This is generally rendered by the Infinitive* or by a clause 
with Quod. 

CONTERSiMa wiOi each other on the subject of poetry is a 

pleasant thing. 
Inter se (or nos, vos as context may show) de poesi coUo- 
gui iucundmn est. 

This is caTTiMG off aU hope. 
Hoc est omnem spem incidere. 
He had in view the building of a cUy, 
Urbem condere cogitabat. 
With a possessive before participial 

(a) The Consuls* conversing on thai subject is something new, 

Consules ea de re coUoqui aliquid novi est. 
(j3) The Consuls* conversing on that subject surprised us. 

Quod consules ea de re coUoquAantur^ (id) nos admiratione 

affecit. 
My belonging to a foreign State was much against me* 
Quod aliensd civitatis eram, (id) multum mihi oberat 
(r) LivY*s occcuionaUy USING a poetic word can be easily ac- 
counledfor. 
Facile reddi ratio potest, cur poetico verbo nonnumquam 
ubatur Livius. 

ffr Beware of T"U»^W"g a Participle for a Participial. A Present Participle is 
nsually reoogniBed by ito admitting when before it. 

(Whoi) ooKvertrng with each other we fell adeq>. 
Inter nos oMoqitmUB somniun oepimnflb 

* The Infinitive has sometimes an adjective pronoun agreefaig with it; as Istnc 
nihil dolfli«^ Ote. Tnac. IIL 9. li. TIMueaqpimgfnmj^a/b^itfiaiikkyo^tptak. 
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S 17.— n. WITH PREPOSITION PREFIXED. 

Afteb. — Postquam usually ynth pert ; if a numerical 
specification of time precede, then pluperf . 

(Act) He was reinstaled on the throne after RETUBNiK'a home* 
Postquam domnm reduij in regnum restitutas est. 
(Three years after returning, &c. 
Post tertiam annum quam redierat ; or 
Tribus annis poatquam redierat.) 
(Pass.) After beino taken prisoner, he was beheaded* 
Postquam captus est, securi percussus est. 

At. — L Meaning in respect of, with reference to. 

After an adjective, ad and ace, of Gerund. 

He is slow aJt replying, 

Segnis est ad respondendum. 

Weak at resisting. 

Infirmi ad resistendura. — C^s. B. C. III. 9. 

After a substantive, usually gen. of Gerund. 

An (tttempt at forming friendskip, 

Gonatus amicitiae faciendae. — Cic. Tnsc. IV. § 72. 

XL Angry at, glad at, surprised at their doing. 
SuccenseO) Isdtor, admiror eos fecisse (or with quod.) 

Before. — L Of simple priority, antequam with indie. 

Before the burning of Troy flourished many heroes. 
Antequam Troja incensa est fioruerunt mnlti heroSss 

II. Preliminary to a result, antequam with subj. 

Before the burning of Troy (he wooden horse had to he admitted 

into the city, 
Antequam Troja incenderetur equus lignens in urbem admittendus 

erat. 



The rabj. must be used where the retuU was never 

He was drowned bxfobx cbossing the river. 
Submersiu est antequam flnmen traneireL 
Virgil died befork tesjsbisq ike JBneid, 
Mortmis est Virgilius priMequam iineida eA^hwet. 
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Besides — 

(Act.) Besides writing muchj he reads many booki. 

Ad id quod multa scribit, multos libros legit. (Praeter- 
quam quody &c,) 

(Pass.) Besides being insulted to his face he urns put in prison. 
Ad id quod contumelia coram affectus est, in vincula con- 
jectus est. 

l—bt oestxnj) or qbevndivb, 
For— 

(a) With Subatant— 

There is no reason for doubting Ms word of honour* 
Nulla causa est de fide ejus dvibitandi. 
Opportunity FOR conversing (to converse). 
Occasio ooUoquendi. 

ifi) With Adj. of usefulness, &o. — 
Waiter good for drinking. 
Aqua utilis bibendo, 

(y) To fulfil a purpose — 

He is learned enough for teaching you* 

Satis doctuB est ad te docendum. 

He built a bridge over (he river for the transporting op 

HIS troops. 

Ad copias suas traducendas pontem in flumine fecit. 

(d) Contract for — 

/ contracted with the artist for making a statue to Apollo. 
Simulacrum Apollinis faciendum artifici locavi. 
The artist contracted for making a statue to Cicero, 
Statdam Ciceronis /octem^am artifex conduxit, 

JL—NOT BY OERUND OR QSRVNDIVR 

(a) After Gompar. — 

I am all the better for your asking for me, 
Eo melius me habeo quod tu de me percontaris, 

(P) After Verb as ground, reason, object, &c. — 
We are greatly to blame for having said so. 
Magna nostra est culpa qui ita dixerunus. 



<" 
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He (hanked the gods for being a man and not a woman, 

Gratias diis egit quod vir non femina esMt. 

I cannot account for his haying forgotten himself. 

Eaiionein reddere non possum cur sui obUtus sit. 

(Exspecto.) Waxt for the dismissing ofihe school. 

Exspecta dum schola ndUaiur. 

(Placet.) I AM for preserving peace. 

Mihi plaqet pacem servari. 
From — 

(a) A ground or reason — 

From his appearing to be in love toiih pleasure he is in a 

position tfdifficutby. 
Ex eo quod yoluptatem videtur amplexari, in angustiis 

versatur.— Cic. Fin. II. 9, 28. 
They did so, not from considering him entUled to any 

Tumour, but from beueying it %oas for their own 

advantage, 
Fecerunt, non quod (or quo) istum ullo honore dignum ar- 

hUrarentur, sed quia (or quod) sua interesse putabant. 

8^ The real reason, expressed by the guio-clanse, is in the Indicatiya 
(i3) Of change— 

From being a shepherd he heoame a king. 
Ex pastore rex factus est. 
From BEING poor men he had made them rich, 
Locupletes ex egentibus fecerat. — G^s. B. C. III. 59. 
But From his being a shepherd he knew he could not go wrong 
among ihe mountains. 
Ex eo quod pastor erat, inter montts se errare non posse 
sciebat. 

(y) Of hindrance. JVe, quominus — 

Old age hindereih us from studying. 
Senectus impedit quominus siudeamus. 

Sometimes by gerund with a oi ah; as, Deterruita scri- 
bendo. — Cic. Orat. § 6. 

If a negative precedes, quin may follow verbs of restraining. 

They could not be kept from hurling darts, 

Eetineri non poterant quin tela conjicerent.— C^s^ B. G. 1. 47. 
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(^) Distance from — 

/ am FAR TW&ii OONBENTtNG. 

Multum abest nt oonsentiani. 

80 far were ye from mdulffing me thai ye betrayed me, 

Tantum-abfuit at mihi indnlgeretis ut me proderetis. 

(Adeo Qon mihi indiilBistis at, &c.) 
They were not yxbl from being drowned* 
Haud multum abfuit qnin demergerentur. 

(«) Difference or Origin : — by A or Ab, with Genmd ; as, Dis- 
crepat a timendo coniidere. — Oic. Tusc. III. § 14. 
Verbum (invidia) ductum est a nimis iotnendo fortunam 
alterius. — Ibid. § 20. Nee distinguit a non dolendo 
Yoluptatem. — Ibid. § 47. 
In— 

(a) Virtue is eeen in obspisinq pleaeure. 

In Yoluptate spernenda yirtas oernitnr. — Cia Legg. I. § 52. 

Let him be bold in enduring. 

Sit fortis in perferendo. — ^Cic. Tasc. 11. § 18. 

Alio after SulMrtantiTes, m, modnfl in dJceado, CiCL Vbep. n. $ 1 ; affectio animl In 
perferendo, Clc. Tobc IV. S 6S. Frequent^, however, the genttive of Gernnd i« 
eofficiently defknite, as, adhibe dlMerendl elegantlam, Cic. Tnsc. IL $ 6 : Use elegance 
m di»au8i$iif queetioiu. Substantives of quality and diaracter in -tew, such as brevitaa 
(dioendl), in -io, uprudentiOt vereeundia, p^ritia^ are very common with a gen. of the 
Gound, though translated by «», as pigritia dicendi, elovmeee in ^peaUmg. 

(fi) He said we were unfair in imterruftinq him in the exereke 
of his right.'-GM^, B. G. I. 44. 
Dixit nos esse iniqnos qui in suo jure se inkrpeUarenms* 
{Quod is a reading for qui in some editions, but qui «» 
quod nos.) 
Hanmbal did wrong in wintering ai Capua. 
Male fecit Hannibal qtd Gapuss hiemSrit. 

(7) Virtual identity. Quum with Indie. — 
In affirming Udsy you demy that, &c. 
Quum hoc affimuUf negas, &c. 

Instead of — 

(a) Neglected duty* Quum and Subj. of ddfeo— 
Replays instead of studying. 
Ludit quum studere debeat. 
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O) Something foregone— -M^^^jSmiaZ. Qnum and Snbj. of poa- 
munu 
He atudiea instead or vla yino 
Sfcndet qmum lodere postiL 

§^ H flw leading^ retb is past, tbea potmm and eUbeo aM-plnper. sob]. 

Sepk^ed ikbibab ov STUDTnro 
Lnsit guum stadere debuuset 
He studied ikstkad of PLATnrOv 
Btadnit quwm iDdero potuiueL 

(y) Negation (non) — 

Instead of going himself he sent cmoiher. 
Ipse non ivit sed alinm misit. 
You ought to study instead of playing. 
Stadere, non ludere debes* 

(^) Unexpected result. (Adeo non— ut ; tantam abest ut — ut ; 
non modo non-- venim etiam) — 

This INSTEAD OF BEING jtM^ WM V€Ty CTUd, 

Hoc adeo non jastum fuit ut crudelissimum esset. 
Instead of making ihem more chedi&nt he roused ihem* 
Tanium abfuit ut h obedientiores eos £BU)eret ut (eos) 

excitaret. 
Non modo non obedientiores eos fecit fferum etiam (eos) 

excitaidt. 

(c) Change : — AU at once he came to he a favourer of the people 
instead of being, as he had been, a violent enemy to them. 
Plebicola repente evasit pro truci insectatore plebis. 
Liv. III. 33 med. 

Notwithstanding — 

Notwithstanding his promising, I fear I cannot trust 

him. . 
Etsi promittit (promisit), yereor ut ei credere possim. 
Notwithstanding his hating been sent to Athens, 

he did not turn out a man of learning, 
Etsi Athenas missus erat, vir doctus non evasit. 

Of. — ^The Genitiye of the Qerund after nouns ; of which the 
following are the most important 
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1. Sttbst. — Argtimenium (subject) ofv, arUfeas^ arUfiaium, awAor^ 

Cau89af cderitaSf comes, conoHis, consilium, consuetudo, copia, 
cupidUas, cura, custodia, Ddectatio, difficulUu, documeniumj 
dux, Eventus, exempkim, exercitatio, existmator, eacperierUia, 
FacuUas, finis, Genus, gloria, gratia, IniUum, Jus, Lous, li- 
bido, locus, Materiat modus, mora, mos^munus, Necessitas, Oc' 
casio, Potestas, prindpium, professio, EcUio (mode), Sapientia, 
scieniia, ssnsus, sodetas, species (pretext), spaUum, spes, 
stadium, Tempus, Usus, Via, virtus, voluntas, voluptas, 

2. Adj. — Avidus, Consdus (privy to), cupidus, Ignarus, inops, 

insuetuSf'jintelligens, Memor, Princes, Siudiosus. 

89" (a) "Sopateive participial can be made by QenmcL 
Thna He had high hopes of bedto BETUXirBD e&nsul 

Magnam habebat spem se oonsnlem renuntieUum trt. 
The desire of being thought wise induces him, d^, 
Capiditas ut sapiens existimetur, earn addncit etc. 
^^ (/3) ^0 participial preceded by a possessive case or possessive pronoon can be 
made by Gerond. 

Thns He had high hopes of cokquebino. 

Magnam habebat spem vineendL 
Bnt He had high hopes of Cabsab'b conqussoto. 
Magnam habebat spem Ckiesarem vietorem/ore. 
Caesaris vincendi, wonld be the very reverse, Tiz., o/congpiering Caesar. 

iSometimes the Possessive Pronoun, if along with the 
Substantive Verb, is changed into a Dai,, and then the 
Gerund is retained ; but if (as under in )3) there is no Sub- 
stantive Verb to govern the dative, the participial must be 
rendered in some other way. 

(a) With svm — 

This was the end of {he enemy's strolling. 

Finis ille evagandi hostibus fidt. 

The reason of my returning was that I was not very weU, 

Causa mihi redeundi fuit quod parum bene valebam. 

The purpose OF my returning was that I might not be 

taken prisoner 
Consilium mihi redeundi fuit ne caper ex. 

(/3) When it is not accompanied with sum—^ 

The reason of mr returning Ivnil easily explain. 
Qud de causd redierim facile explicabo. 
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The purpom of mt beturnino he did wot cdr^isciuire. 
Quo consiUo rediesem hand conjiciebat* 

Op. — After Verbs. 

(a) Hope or no hope. Ace. and fat. inf., except with posse* 
He despairs of becoyerinq ; (of being able to recover.) 
Desperat se convalitaram, (te convalescere poBse). 

(^) AccQse. Qttodf and Bubj. 

He accused me OF beinq an enemy and of having accepted 

of Persian gold. 
Me accasavit qnod hostis essem atque atirum Persicam 

acc^issem. 

KoTE. — Complain of Q^eror > . . . ' , 

Boairt of Ohrior;^^^ ^ *°^ ^'^ ^'^ ^^' 

.1 1 ^ ( PoenOet, pudet. taedet. take bare infinitive 
Ashamed of > , \* j j v \ 

rp. r I (sometimes qtiod and subj.) 

He repented of PERSECUTiNa ike ckurd^t 
Eum poenituit Ecclesiam vexare. 
He confesses he repented of persecuting the church, 
Confitetur se poenituisse Ecclesiam vexare. 

Note.— dSf Id aecoA after poBnitnLuBe, referring to tbe speaker (not accoB. before 
vexare, which hae no accos. before it whatever.) 

(^) / am thinking of going. Ire cogito ; or, de eundo cogito. 

On— 

He congratulated me ON HAViNa oaincd such a victory. 

Mihi gratalatUB est quod tantam victoriam rqportassem. 

Or, tantam victoriam reportatam. 
Safety depended on his being present next day* 
In eo vertebatur sains, si postero die praosto esset. — Li v. 
III. 46. 

Since — 

Since the falling down of the temple all is a scene qfruin. 

Ex quo tempore concidit templum omnia plena rninsd sunt. 

To— 

As TO YOUR SATING that I am passionate, to that I mil not 

reply. 

Quod dicis me iracnndum esse, ad id baud respondebo. 

5 
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OwiNa TO HIS BEING a pldfektn, he suffered/rom envy. 
Ex eo quod plebeius erat) inyidi^ laborabat. 
Eecdving an injury is pbefebable to doing it, 
Accipere quamfacere praestat iDJuriam. — Cic. Tusc. V. § 56. 

With — 

I was content with informing Mm, 
Satis habni ei nuutiare. 

Without — 

(a) Non and participle. Neque and tense* 

ThM he said without being on oath. 

Hoc dixit nonjuratus. 

Tou ought not to have come without being obdebed. 

Non debuisti injussus venire. 

The ambassador toent away without declaring war. 

Abiit legatus bello non indicto. 

He reads without xtndebstanding. 

Legit neq[ae inteUigit. 

(P) With a negative preceding — 

(1. A necessary preliminary, nisi or nisiprius.) 
(2. An invariable consequence, quin,) 

!• Re never advances without fibst beconnoitring. 
Nunquam progreditur nisi prius specuiatus. ^ 

2. He never advances without being observed. 

Nnnqnam progreditur qtdn canspidaiur (non conspectus.) 

!• Tou cannot learn without studying fa necess. prdim.J 
Discere non potes nisi studeas, 

2. Tou cannot learn without improving (a necess. resuU.) 
Discere non potes quin profidas. 

(y) WiOumt =» in such a way as to avoid = (Ita) ut non. 

He thought people could starve there without our suffering 

here. 
Putavit homines ibi (ita) perire posse ui non nos hie 

laborarem;us. 
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Many cannot lose property wxthout dbawino more mto ih^ 

tame muforiune, 
Non possunt mulli fortanas amittere ut non plures in eaodem 

calamitatem trahani. 

i 18.--QUI. 

(a) When the relative elaiue simply explains or limits the antecedent, appending 
merely some drcomstance of addUumai iafonnation to what would give a copplete 
sense without the relative dause, Qu* does not of itself require subj. 

Here Qui = et (sed, nam) ego, tu, is. 

ch/im s et (sed, nam) mei, tnl, ejus, Ac. 

(j3) But when the fbzdioate is in thb olausb ov the bslative— ^«:, when the 
relative stands not as an addition to but a complement or necessary expansion of the 
antecedent clause, so that without the relative clause the idea would be fragmentary 
or truncated, or the meaning of the sentence imperfectly or partially expressed, in 
this case Q^i most usually requires the subj. 

Here qui = ut (si, qnom, &&) ego, tn, Is. 

ctQua » ut (si, quum, Ac.) mei, tui, ejus, Agl 

(a) -A. few Mpa left the harbour^ which were aftenocarde tuaak. 

Fauca naves portu excesserunt qu» ( = et esc) postea depresss sunt 

(R\ There is no one (hat eon doubt for a moment but^ Aa 

Kemo est qui punctum temporis dubitarejpocsif qnin, Ac 

There are few that believe me. 
Paud sunt qui mlhi credontL 
But There are a few that believe me. 

Panel (or pauci quidam) sunt qui ( => et ii) mihi credunt 

I 

8 19.— WHEN THE PEEDIOATE IS IN TELE CLAUSE OF THE 
RELATIVE, QUIKAS THE SUBJ. 

L — ^After est, sunt; invenittMr, inveniurUur ; reperitur^ 
reperiuntur ; haheo ; non deest, non desunt ; exisHty eacistunt ; 
exorituTy exoriuntur ; venit, adest (through all their tenses). 

II. — After an ixteeeogative, as guU estf quid est? 
quottisquiaqMe est ? quot sunt ? &c 

(So with sitbj. quid est quodf what reason is there for? 
what makes you ?) 
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TIL — ^After a KJiGATiTEy as Tiemo est* nMlh» ett, niihU est, 
alius non est, vixunus est, non muUi sunt, panei mnt (few, not 
a few), <fca 

(So with stibf, mhil est quod or cur. There is no reason for. 
There is nothing to make you, &c.) 

IV. After talis, tanius ; tarn with ai; adjective of an ad- 
verb, as tarn shdtus ; and after JdCy Hie, is, not as particular 
demonstratives, but as general demonstratives of quality, and 
hence equal to talis, as in efusraodi, &c.^ when they give to 
qui the sense of su4:h a one that. 

I. There were (not wanUngj ineKmdudts who cheered the speaker. 

Fuerunt (non deiueniDt) qi^i oratori plauderent. 

There were found some who denied the whoU a fair. 

Reperti sunt qui rem totam negor^. 
{Nega/runt would change the meaning to 
Those who denied Ike whole affair werefound,)'\ 

II. Who is there that can deny t 
Quia est qui negare possit f 
How few there are that know this! or, 
How many are there that know this f 
Quotusquisque est qui hoc sciatf 

(Implying that there are very few.) 

III. / receive no letters which I do not immediately send you. 
Nullas accipio literas quas non statim ad te mittam. 
(But / reoehed.some letters, whid^ I sent you. 

Aliquot accepi literas quas ad te misi. Here, qua8^=» et eas.) 

* In old Latin aomeftmcs the IndieatiTe was used in imitation of Ore«k. C!ompare 
the line of tragic poetry in Gic Tosc. III. $ 58» Mortalis nemo est qnem non attingit 
dolor; (OrelL KUhner), with the Euripidean 

• l^v fiky oifdilc, otrrig od irovti Ppor&v. 

t Snnt qui may have after it the indicative, when definite persons, especially if 
spoken of before, are referred to. Ut enim snnt, qnemadmodnm snpra dixi, qni 
nrbanis rebns bellicas anteponvnC, sfe reperlas ntnltoa qnlbns perieolosa coosilla 
splendidiora videantnr. — Cic. Off. I. $ 82. (Qui anteponunt indicates a class definitely 
b^we the mind ; ^Mt vidtamtur a class more remotely defined, as is shown by the 
b3rpotbetica1 mood of r«jMm«.) 
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There vxm hardly one who could take his place. 
Yix anus erat qui ei in locum snccedere posset, 

IV. Innocence is an affection of the mind (hat does no one harm. 
Innocentia tst affectio talis animi qw» noceat nemini. 
/ am not the man to boast. 
Non is sum qui glorier. 

He toas a man of energy ^ and onetoho committed Utde to another. 
Yir erat acer et qui pauca alteri committeret. 
You now say someffdng which is to the point. 
Nunc dicis aliqnid quod ad rem pertineat. 

So QuAM Qui after a comparative. 

The army is too strong to he resisted with success. 
Major exercitus est quam cut feliciter resistaiur, 

Affor Solos and Units In the lense of solos, qui has the mibf. If the predicate is hi 
the danse d the relative. 

BeMgion ia ihe onlff thing that eon aaUafy the aonA. 
Beligio est res wla qua aoimo aatisf acere poasit. 

II 

§ 20.— THE RELATIVE MUST HAVE 8UBJ. WHEN 

EXPRESSING— 

I. — Intention or Puepose of an action. 

(After Terbs of local motion, as, sending, going, coming ; verbs of choosing, appoint- 
ing^ and sometimes having, giving^ Here Qui — ut ego, ut is, &c. 

They send anibassadors to sue for peace. 
Legates mittunt qui paceni petant. 

IL — ^Reason or Cause of an action. 

&ere Qu« ~ quum ego, &c^ with Subj., or quod ego with Indie. 
NoTB. — Qui assigning a reason is often strengthened by having prefixed to it 
Quippe, Utpote, Ut, so that quippe qui represents inasmueh as J, thou, he, Ac 

1 think I have done wrong in having left you. 
Peccasse mihi videor qui a te discesserim, 
Happy youthy to have found in Homer a herald of thy valour I 
Fortunate adolescens qui tuae virtutis Homerum praeconem 
inveneris ! — Cic. Arch. § 24. 
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IdetpUehkn^inaaniue^aBlamdeqnaedbykm, 
Earn contemno qmppe qui ab eo confenmar. 

0^ Qti^ppe qui most bacve its anteoedent going before, oOierwiac use fm^ppe faed. 
He aaid a22 wo* weU^ uuunuteh as ihe general was safe. 
Dixit omnia se recte habere, gu^ppe quod dux Incolanus easet 

in. — ^Restsiction, Contrast. 

Here Qui >= Ueet ego, Ac 

Who is (here thai fvould not hwe some affedion for ihe me- 
mory of Cwriua cmdFabridas, though he neoer boud themf 

Qnis est qui Corii Fabricii non cum caritate aliqua memo- 
nam usurpet, qms (= Ucet eos) numquam tnderit f 

C^ As far as 1 know = Quod sciam with Sobj. always, even in direct speedi 
Compare — Qaod litteris exstet proditum, Pherecydes primiim dixit, etc.; Le., 8o/ar 
as appears from written literature.— Oic. Tnsc. L § 8& Quod ad me at^inetf however, 
in direct speech = as far as lam eoneemed. Quoad and Quantum have Indicative, as; 
Fngientibns, quoad inaeqni pedes potnit, teiga aesa, I4v. IL S6; but the dause in 
which they stand may become subjunctive, if co-ordinate with one that ia mbjiuietiTe^ 
as, Fit ut fugiat quantum possit— Oia Tusa IL § 64. 

IV. — ^A Bepobt not of the reporter's own sentiments^ but 
of sentiments meant to proceed from the person or persons 
about whom he is reporting. 

Socrates, who knew sometihmg of human ndmre, said (hat aU 
men were wandering in ways that could not lead to hap- 
piness, 

Dicebat Socrates, qui uonnihil de natura humana sciebat, 
omnes in yiis errare, qua ad felicitatem ducere non 
possent. 

Of the two relative clauses here, one is in the SubJ. — ^viz., the character of the 
paths spoken of by Socrates, because it expresses something reported as coming Jrom 
Socrates, the responsibility of which rests with Socrates ; but the other (qui sdebat) 
is in the Indie, because it expresses a statement about Socrates, not coming from 
Socrates, a statement for which the reporter or writer is himself responsible. 

e 21.— THE INDIRECT SPEECH. 

(OBATIO aSLIQUA.) 

I. — ^In representing the words or sentiments of another, either of two modes of 
procedure may be adopted — 

Flrsl, The exact words (or what purport to be the exact words) may be retained 
in which case the speaker is allowed to speak for himself directly (hence 
this form is called orai,u> recta^ and the speaker is indicated by ego, nos, &C' 
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Secondly, The gUt or Bnbstance of the tpedket'a speech or sentiinento may be 
thrown into a new shape by the kbpokteb, so that, while the qpeaker 
speaks, it is throagh the BBPOBTSBr-ie. %ndireetly—ti\at he does so, (hence 
this form is called the oratia mdireeta or Miqua, and the speaker is indi- 
cated by rat, M, «&c.) 



Direct. 
Gentlemen, I decline the election. 



IndirecL 
Borke told them that Ac declined the 
electton. 

IL— 'Indirect speech is very Tarions in its extent ; sometimes a chapter or a nnmber 
of chapters, sometimes bnt a single clanse of a single stmtenoe ; ag., noctu ambnlabat 
in publico Themistodes, qnod somnun capere non posset; i.e., because he could not 
sleep, he said. — Gic. Tnsc lY. § 44. 

UL — ^The transition from tlie one form to the other is often abrupt Sometimes 
we meet the indhreet without any warning word. 
Venerunt leg^ti ; paratos se esse^ &c. 

TV. — ^To exhibit the growing warmth of a speaker's feelings as he advances in his 
theme, there is often a transition from the colder indirect to the warmer direct^ but the 
oonyerse is rare. 

8 22.— LAWS OF THE INDIRECT. 

I. — ^Instead of ego, meusy noster, &c.f of the direct speaker, 
are substituted sui, sutiSy &c,, of the indirect.* 

IL — ^Presentials usually become Preteritives to express a 
colder and more distant form of narration. 

DIBBCT. t(n>IBECT. 

I will take vengeance on those He exclaimed thai he would 
who have hacked my vines. take vengeance on those who had 

hacked his vines. 
Poenas ego de lis sumam qui Exclamavit poenas SE de iis 
meas vites inciderunt. sumpturnm esse qui SUAS vites 

incidissent. 

Sometimes a compromise is made between the two forms, whereby Presentials are 
admitted to infuse into the colder form something of the liveliness of the direct form. 

III. — ^In a purely indirect sentence there can be only 
Infinitives or Subjunctivea Hence Indicatives of the direct, 
in passing to the indirect form, become — 

If liAIN or PRINCIPAL clauses, iNFIlflTI vcs. 

If BUBOBDINATE Ot SECONDARY, SUBJUNCTIVES. 

* Unless, of coarse, the reporter is reporting regarding hims^, in which case the 
first person may appear, and yet the sentence be indhreot. Ego Syraensanis dixit ms 
illnd ipsnm orbitrari esse, quod gucererefli—Cic. Taso. V. $ 66. 
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All clauses opening with A relativb oh relative 

CONJUNCTION, or WITH A CONDITIONAL (such aS with 

qtd, quumf quot, quaUs^ quo, tibi^ qtudis, quantus, si, 
sivCj &c.) are usually subordinate, and hence, in 
indirect spceeh, pass into Subj. 

Note I — ^If the Indicative does appear in indirect speech, it is no portion of the 
Indirect, bat an exj>2a»atory clause^* proceeding, not from the apeakor wboae senti- 
meata are reported, but from the r^Kwter himself. 

The soldier used to say that he served first under Coesar, 
WHOM HE loved; then under Antony y whom he 
HATED ; thirdly y under imaiker general, tohase name he 
did not mention. 

Mies dicere solebat primum se sub CaBsar, QtrEM amaret, 
militasse ; deinde sab Antonio, quem odio ha.beret ; 
turn sub alio duce, cujus nomen hand memoravit. 

He spread the report that Coesar was coming wUh a number 
of Gauls, wMch was, indeed, quite true, TO whom he 
had promised the freedom of the city, which, 
however, woe quite false. 

Bumorem divulgavit venire Csesarem cam Gallorum 
multitudine, quod quidem omnino verum erat, quibus 
CiviTATEM PROMisissET, quod tamen omnino fiilsum 
erat. 

Note IL — Sometimes a relative danse in an indirect sentence may be put in the 
Infinitive, if greater prominence is to be attached to it 

He said the city of the Athenians was planted Wee a hulwarJc 
against the barbarians, near which the royal fleets had 
now tunce suffered shipwreck. 

Dixit urbem Atheniensium ut propugnaculum oppositum 
esse barbaris, apud quam jam bis regias classes 
fecisse naufragiam. Nep. Them. 7. 

A rumjovar is spread, thai two testes are waniing, <m the ad- 
dition of which there- cotUd he completed a hind of body^ 
ofBoman law. 

* So -wtien one la qnoting from one*jB self, a distinction is made between the 
eoUateral explanation in the indicative, and the essential part of statement or judg- 
ment ; aa in Gic. Tdse. IV. $ 48. Ego ne Torqaatom qnidem Ilium, qui hoe cognomen 
iNMNii, isatum existlmo. GaUo torqnem dotraxlwe : neque MareeHtim ftpnd CUurtidiiim 
ideo fortem fnisse, ^iafiimiit frsSiii. 
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Vulgatur rumor, duas deesse tabalas, quibus adjectis 
absolvi possi velat corpus Bomani juris. Liv. III. 34. 

IV. — ^Impeaatiyes of the direct become Subjunctives of 
the indirect (they change, however, their tense to the imperfect 
usually, and change their person from the second.) 

Note.— Kkyx most couple if there is a feoond claiue negative. 

DIRECT. INDIRECT. 

The way is a long one: They said the way was a 
set out (U once, and do not long one: he should set out ai 
Unger, once, and not linger, 

Longum iter est : statim Longum iter esse dixerunt : 
proficiscere neve morere. statim profidsceretur neve mo- 

raretw. 

It Debeo is Introduced in such instances, it appears In tlie Infin., because ex- 
' pressing a statement of duty and not a command. 

Longnim iter esse dixerunt : (enm) statim profidsci neque morari d05«re. 

V. — Subjunctives remain Subjunctives (but they change 
to the imperfect tense and to the third person). 

DIRECT. INDIRECT. 

Though you turn the world He said though they turned 
upside down, you wiU not dis- the world upside down, they 
suade me. would not dissuade him. 

Licet coelum ac terras mis- Negavit licet coelum ac terras 
ceatis mihi uon dissuadebitis. miscerent eos sibi dissuasuros 

esse. 

VL — Direct Interrogatives become Acciis, and Infin., if 
they stood originally in first or third person of an Indicative 
tense, but if they stood originally in the second person, then 
they become Subj. 

FROM first person. 
DIRECT. (Cao. B. G. I. 14). INDIRECT. 

If I am wiUing to forget He replied, if he were unUing 

the old insuU, can / likewise to forget &c,, could he likewise 

lay aside the remembrance of re- lay aside <&c, f 

cent injuries f 

6 
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Si veteris coDtiimeUaB obli- ReBpondit, 6i| &c. oblivisci 

▼ieci Toloi niim etiam recen- yellet, nam etiam, &c. memo- 

tium itijoriarum memoriam de- nam deponere pone f 
pooere posnun t 

FROM 8E00ND PERSON. 
(Cam. B. O. L 4a) 

Why in the world aire tou He chid them severely ^ (ashing 
afraid f or why do tou d!^- ihem) why in ihe world were they 
pair t qfraidf or why did they despair f 

Gar tandpm teremim? aot Graviter eos incusavit, quid 
cnr desperatia ? tandem vererentur t aut cur 

f 



FROM THIRD PERSON. 
(Ce8.B.(}.V. 8. 

What IS more reckless or base They thought nothing was to 
than to take counsel on the au' he done rashly ; whaJt was more 
ihoriiy of a foe f reckless or has6 than dbc. f 

Quid est levias ant tarpias Nihil temere agendum ex- 
quam auctpre hoste capere istimabant ; quid esse levius 
consilium ? aot turpius quam &c. ? 

i n.^WHETHER^OB (DISJUNCTIVE QUESTION). 

1. Whether is properly and originally an adjective used in 
comparing two things or two persons. In this sense it is now 
almost obsolete, being superseded by which. 

Whether of the twain did the wUl of his father t 
Uter (duorum) volnntati patris paruit ? 

2. When whether is an interrogative conjtmction, inquiring 
between two alternatives or postulates, it may be represented 
by the neuter of this adjective tUer — ^viz., utrum ; but the 
English whether may stand before a single postulate, in which 
case, use in Latin not utrum^ but either num or n^. 

NoTX. —The difference between num and ni before an Indicai. is, that num ezpeota 
the answer ko, and Indicates an indignan or confident tone ; ne simply Inqaires, and 
is appended to some word. Before SubJnnctiveSf tiiere seems to be no difference of 
meaning between them. 
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SINGLE INT£BBOaATIOM. 
DIRECT. IMDTBECT. 

Whether it it right that I He oAed whether it uuts right 
should he ihtis treated at your thai he should be ihuB treated oA 
hande f their hands, 

Niim rectum est me a vobis Bogavit nam rectum (rec- 
•ic tracfcari ? tumne) eeset m ab iis big 

or (rectumne est) tractari. 

"SoTK^— Whether is often represented by « in mi Indirect kit«nrogatioii, i^ere n 
wonld be imclassicaL 

/ qtteeiion ifthie woe a just cause of war, 
Dubito NUH facBG FUEBIT justa causa belli (not esset^ be- 
cause not after a preteritive tense). 

DOUBLE IKTERRQGATION. 

3. The great form for disjunctive questions involving a 
choice between two alt^niatives excluding each other, is — 

Utrum — AN 

Whether — or 

Variations.. ..ne — an 

— an 

All other forms are either exclusively poetical or argenteisms, 
with which we have simply nothing to do but to note for our 
avoidance. 

DIRECT. INDIRECT, 

Whether is it peace or war It was a great question if it 
that you are toishing f was peace or war that they 

wanted. 
Utrum pacem an bellum ' Valde dubium erat(l) utrum 
vultis? pacem an bellum vellent (or 

(2) pacemne for utrum pacem, or 
simply (3) without utrum). 
Whether do you think I ashed whether he thought 
more of your father or your more of his father or his 
mother f mother, 

Utrum patrem an matrem Rogavi utrum patrem (stium) 
pluris aestimas ? an matrem pluris aestimaret. ' 
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KoTB L— In ttie caaeof mon altenudlTes fhan two, nfmrn and ni may open the 
lint one, and an may be repeated aa often aa may be required. 

It 18 impossible to say if he ate, or dravk, or talked more 

fredy. 
Die! non potest utrum ederit an biberit an fabnlatus sit 

liberius. 

n —An Infinitive often stands in English after wAetiker, wliich often requires to 
become SubJ. (jnst aa In J lenow not what to do— oesdo quid agam). 

He is at a loss whether to confess or deny. 
Dabitat atrum fateatur an neget. 
(But He is at a loss whether to confess or deny is the better course, 
Dabitat atrnm fateri an negare prssstet.) 
He does notknow whether to attack the catj or the dog^ or the ox. 
Nescit utrum felem an canem an bovem adoriatur. 

III.— There is a deceitful form— wAetfter— or (not disjoining)- which is not to be 
made by «<rum— on, but by xnnc— aut. 

He knows not whether the Russians or (he AUies wHl be tncUh 

rious (they cannot both be victorious : utrum — an). 
Nescit utrum Sarmatae an Socii victores futuri sint. 
But He knows not whether the French or British wiU be victorious 
{i.e.f whether either nation will be so, they being on 
the same side : num — aut). 
Nescit num Galli aut Britanni victores futuri sint. 
I know not wJiether he is cunning or toise. 
(If it means, I know not whether to place him in the 
list of cunning men, or in that of wise men , but 
he is in one or other of them, though I do not know 
in which ; then — ) 
Nescio utrum callidus an sapiens sit. 
(But if it means, I do not know whether he bears either 
of these characters — ) 
Nescio num callidus aut sapiens sit. 

IV.— ^Though ft; in a disjunctive question is prfftotUiv^—^t,^ introduces the first 
clause — ^it may be poatjpositive in the expression nscnb or not. 

The question before iw is whether there are goda or not, 

Dii utrum sint, necne sint, quaeritur — Cic Nat. De. IIL § 17. 

f^ Ornol in direct qneationing is generally made hjtmnon. Sortietor, an non? 
Cic. Prov. Cons § 37. Such usages as Cic. Tusc. Ill { 41, Sunt hnc tua verba necne ? 
nre less common. 
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' v.— -Ah iBpo&^ot Uim Lb. appesriag after the flnt daue or altenurtlve, bb often 
as needed; but it ehonld not be m»d»fr^pMitivet or put before on0 eltematlYe, and it 
is an argenieitm to do so. 

He asked me whether I toas voUUng to march. 
Me rogayit nnm vellem (or vellemne) proficisci. (An rel- 
lem would be a Curtianism). 

Bat on may introdaoe a tbigU alternative in a pecoliar way after these thbu— 
DuBiTO, BAUD 8CX0, Hiscio ; it gives them, however, a modeatty affirmative tote»'^2 
am no$ sure but : 2 rather thbik^ Ac. 

I rather think he ie safe, 

Nescio an tntuB sit. 

I raiher think he came alone. 

Nescio an solus yentrit. 

lam not sure biUheisto he preferred. 

Dubito an anteponendns sit. 

f^* 1 do not know if (or idiether) he is safe, / doubt a Ac most be made by 
nsing num or n#, or if there are two alternatives excluding each other, utrwm. Si in 
Latin does not ask a question, though it is somethnes used after exepeetc^ as if that 
were the case. Exspectabat si transire conarentur. He waited to see if thqf wotdd 
attempt eroeeing^—CMa. B. G. IL 84. 

S 24u^WEJSTSJSSB^OB (OF INDIFFEEENCE), 

When it is stated that something holds good or true or 
possible indifferently under two conditions^ then the indiffer- 
ence of these conditions is indicated by sro^siVE, to express 
he it this way (as if sitve\ or he it thai way, so and so is true ; 
take you this view, take you that view, so and so holds good. 

KoTB„ — Sivs — sivB may either stand before single words or may have a verb of its 
own; and it may, moreover, be repeated as often as may be required. It has usually 
the Indicative after it, unless in an indirect sentence, or when followed by a hypo- 
thetical statement 

The city, wJiether by aeeident or by derign, was burnt down. 
Urbs sive casu slve consilio deflagravit 
But He iff asked whether it woe by accident or by design that, Ac. 
Interrogatur utrum casu an consilio urbs deflagraverit. 
Whether the report is true or f alee, we muet do our duty. 
Sive vera sive falsa f ama est, nobis offldum inraBstandum est 
Whether you use medians or net, you will recover. 
Sive medicamentum adhibuerls sive non, convalesces. 
Slve is often elegantly used with participles or with quod. 

Whether U was that he was afraid of tks mtiMtAkie, or thai he hated them, 
he went into exile. 
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Sirv qood ■mUltodiiian timriMt tin qiwd mm o^ hahehrt, fflralrtnm 
flibiit* 

Cautioh.— After the formal ezpreasion of indifference, uirum^'-on lUBidi, n^-* 

i( iff a ifiaMer o/ ind^erence to me ««uf miiM^ whether you epedk or hold 

your tongue, 
Mea meoramqne nihil interest ntnun loqnafii «b ttMai, 
(But Whether you speak or hotd yow tongue^ you cir$ a ffTMtfooL 
Sive loquSris sive tacea, Btnltiasimas es.) 

g 26.— MISCELLANEOUS OBSEEVATIONa 

1. The following are the chief verbs that must be used 
impersonally in the passive, inasmuch as they govern the 
dative in the active voice. 

AdvatOage, — I was advised, applauded, favoured, in- 
dulged, OBEYED, PARDONED, PERMITTED, PERSUADED, 
SERVED, SATISFIED, SUPPLICATED, &C. 

Mibi suasum, plausum, fautum, indultum, obeditnm, Igno- 
tum, permissum, persuasum, servitum, satisfactam, 
supplicatam est, &c. 
Di8advantage.—TheY were abused, oommandbd (to), de- 
famed, £^VIED, INJURED, INSULTED, INTERDICTED, 
OPPOSED, RESISTED, &C. 

Es maledictnm, imperatum, obtrectatum, invidebatar, 
Docebatur, ineoltatum*, interdictam»obstabatar,reBiB- 
tebatur, &c. 

fg^ A Dative governed by the active voice cannot become the nominattva in the 
passive of the same Verb.— I was offbked, pbomisbd, bhowk, told, many things, »- 
MuUa mihi oUata, promieea, oeUmea, dicta eunt; becanae oblatos sum would mean 2 
woe offered to somebot^, tA, my own personal self was offered; ostenaiu fom would 
mean Ivhu ahoum-^^.f I was made a show of, Ac 

These verbs also govern the dative — 

Appropinquo, aesentor, blandior, gratificor, gratnlor, im- 
mineo, impendeo, iraacor, medeor, morigeror, nubo, 
obsecundo, obsequor, obtempero, occurro, opitulor, 
repugDO, stodeo, subveDio, succedo, saccenseo, sue- 
curro, eafiragor. 

* This word is allowed to stand as in the first edition, although the best authority 
I can find for it In the passiva is Florus lU . lA, 6 ; the passive being rare and the wmti 
«Kpreaslng more of violence than ito English correlative. OoiUwmeUd eiffidd gm would 
'>n more classical. 
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% Cartilii Enc^kh w«tdi from fhiir daMtosl AppMnmoe are apt to prodaoe the 
imprMdoii tluit they hAve only to receive danical tenxaSnatioiu to become filmwilail 
words. Some of these have either no eadstenoe at all In the Latin language, as 
oudaettyt dicHmcay, immediate^ hMWrreeHtm^ or are oaed in a very different senae : 
•iiel\ as alUge^* at$ertt altetii, eommand^ Mttduet^ demand, eomine*, egregioui, gloriom, 
irtttreede, imtr«, peneaU&f freBtrve^ ftocMire, proutuU (a person), rtIM, reeommend, 
record, reflect, severe, eolidt, traduce. So congratulaie is made gratuhr, onleas where 
there is mntnal or multiplied oongratnlation, in which case only, eongratulnr. 

8l Ixr is inserted with the Ablative in expressions of time, only when It is to define 
tlie limits within which an event lu4>pened. 

Compare: — Cun Volscomm gente LaUno hello neqne pax neqne beUmn fnerat 
liv. II. 28. (Simply, an Ablative of Time.) 
Neqne allomm magia in VoUoo hMo virtos enitnit Liv. IL 24 (tn» 
in the case of.) 

Hence in is inserted in opposition : Tatior in bello qoam in pace llbertas plebis est 
liv. IL 28. Uno pins Etmscomm oeddlgse <ii atie : vincere heUo Bomannm liv. n. 
f, whflvc in aeie, of a parttenlar limited portion of the war; whereas beUo dispenses 
with in, as implying the result of more than one odes. Tot»» dispenses with the use 
of in : Tota Asia, tot in civitatibns, Cic. Leg. Manil, $ 7. 

4. In most often be followed in Latin by the Accusative, where the English idiom is 
in, not into ; as. to call tn quest/Um^ in dubinm vocare ; in token qf, in testimoniam ; to 
oome in sight of the enemy, in conspectom hostium venire ; to give in marriage, in ma- 
trimoninm dare ; to eleot in room of, in locom snfficere. A remarkable contrast to 
these is, to plange a dagger into the eonsuFs body, sicam in consolis ctfrpore defigere, 
i.e. to make it fast in. 

5. Distinctions in tlie use of certain Prepositions 

Ab — Per. — This was done by me. Hoc a me factum est. 
Per me, would mean that it was done by me as an 
inferior instrument. God delivered the IsraeUtes by 
Moses. Per Mosem Israelitas liberavit Deus. A 
Mose, would mean, delivered /rom Moses. 

Ante — VRO,-^Clodius laid an amlmsh before Ms otcn farm 
for Milo. Clodius ante suum fundum Miloni insidias 
collocavit. (Pro fundo, would imply a fear lest it should 
be attacked.) HeledoiUihe legions before his camp. 
Pro castris legiones eduxit, i.e,t with the camp as a 
background. 

Apud — Cum. — He stays with me, Apud me commoratur, 
i.e*f at my house. Mecum, would mean in company 
with me, not necessarily at my house. 

* A nasfnl critical exerdse for the yonng student would be to discover the proper 
Latin rendering of soch English wwds, and the exact sense, if they exist, of their 
classical correlatives. 
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Apcd — ^Ih. — In doero U i» reearini fktat^ etc Apnd Cice- 
ronem memorue proditum est, &c. In Cicerone, would 
mean infhe com of Cicero, as, In Cicerone rarum quod- 
dam exiiiit ingeninm. The meaning of the former 
sentence of the two conld be bronght out with the 
use of In, only by the insertion of scriptisy operSms, or 
some such word. In Cicero*a oratUms there are many 
marvels of genius. In Ciceronis orationibns mnlta 
sunt miracula ingenii. 

Apud— Inter. — Apnd is among, according to the ways 
or opinions of. Inter, among, in the number of Thie 
is the fashion among the Egyptians, Apad ^gyptios 
hasc est consnetado. He woe then among Ihe Egyptian 
soldiere. Is inter milites JEgyptios tarn erat. 
i9* Constat (it is agreed as a ./oof), and convenit (it is 
agreed upon as an arrangement), both have inter. 

Inter — Per. — During that toar there was quiet from aU 
contentions at home. Per illud helium omnium dis- 
cordiarum quies erat domi, i,e., continuing through 
the whole course of. During thai war the city had a 
visitatiofi of pestilence. Inter illud bellum pestis in 
urbem invasit, i.e,, at some time in the course of. 

Trans — ^Ultra. — They live beyond the Rhine (simply, on 
the other side.) Trans Rhenum incolunt. He ear- 
tended the empire beyond the Rhine (i.e., to the Bhine 
and farther, past the Rhine). Ultra Rhenum fines 
imperii propagavit. 

6. In rach ezpressioiiB as, It vxnOd be UdUma to enumerate, etc^ It would be d%ffU 
cult, the Latin idiom expresses more boldness than the English, and requires Set, 
where we wonld expect eseet. The subjonctire, howeyer, is right, if there is a hypo- 
fhettcal daase with n accompanying, as, Magis esset podendom, st in sententia per- 
maneres.— Cic. Tosc. n. § 14. 

7. Adjectives of the Thfard Declension agree with nihU, quid, aliquid, as, nihil 
insigne, althongli, nihil novi. On the other hand, where the adjective is of one ter- 
mination, as in pmdens,pnstead of saying Est pmdens abstinere. It is prudent to 
aMtain, it is preferable to say. Est pmdentis, It ie like a prudent man. Madvig. i 282, 1. 

8. National Names. — Sometimes thereis only one word to 
stand both as a substantive, a man of the nation, and also an 
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adjective, belonging to or characteristic of the nation ; e,g.f 
Eomanus a man of Rome ; populus Eomanus the people of 
Borne; fortiter pati Eomanum est, to endure bravely is 
like a Eoman, So witli Etruscus, Graecns, Latinus, etc. 
frequently, however, theie is a separate substantive distinct 
from the adjective; as, Gallus, but, Bellum GWlicum j Macedo, 
but legio Macedonica. If, in the latter case, the substantive 
appears to be used adjectively, it is only with a substantive 
implying a person^ as, miles Gallus. The poets take greater 
liberties, and use that which is only a personal substantive 
adjectively, as, Italis longe disjungimur oria^ Yiig, ^Ea I. 252, 
for lialicis, which it would be in prose. 

NoTB. — ^An interesting distinction holds regarding the name Oreek. Oraci signifies 
the Greeks simply as one of the nittou, witbont any necessary historical or moral 
reference. Oraii, the Greeks as the wonderful race, oj^sed to barbarians. Ai^ivi 
the Greeks of the Iliad and the Homeric time: " Qt^cquid delirant reges, plectnntnr 
AchivL"— Hob. Ep. 1. 2, 14, compare Liv. 1. 1. Aehcei^ the inhabitants of Achaia. 

9. Oportet, necesse est may have either ace. or inf., or ut and sabj. with nt omitted, 
hut if the latter construction is taken, oportet and necesse est must follow. Thns, 
Oportet legem promnlgari, or legem promulgari oportet, but only, Lex promolgetur 
oportet 

10. The impersonal verbs poenitet^ pudet^ tasdet, which seem to admit of an aoc. and 
inf. after them (as in «n« turn didicisse minus poenitet. — Cic. de Orat IL 9 77) were 
not included in the list of expressions taking ace. and inf., because the infinitive after 
these impersonala is instead of a genitive, and because the relation between the accu- 
sative and the infinitive after such verbs is very differ^it from the close connection 
which subsists between the accusative and infinitive in ordinary instances, «^., in the 
case of another impersonal, as, Te hilari animo esse^ valde me juvat — Cio. ad Quint 
Pr. IL 18, 1. 

11. DtAUo and dubUu are followed, not only^in Nepos, but even in livy, very freely 
by accus. and Infin., instead of by quin and subj. Examples in liv. 2, 64 ; 6, 14 ; 22, 
&5; 28, 24; 36, 16, 41 ; 87, 4; 38, 6. In the case of the relative preceding it, dubito 
for convenience sake, should take ace. and Infin., according to Liv. 33, 31. Antiochus rex 
erat, quem transgressurum iiu Enropam non dubitabant Cf. Liv. 37, 26. With regard to 
Cicero the instances of the ace. and inf. are very doubtful. Att. YII. 1, 3, is an example 
only by wrong punctuation, and Fam. XVI. 21, 2, is from Cicero's son, not himself. 
Cssar always takes the construction with quin. 

Dubito does not require the presence of an express negative (non, baud) in order to 
have quin. Vide quam turpi leto pereamus; et dubita, si potes, quin ille ctedem 
factums sit, Cic Att. X. 10, 5, i.e., you cannot doubt. Quasi vero dnbium sit qnin, Cic. 
in CsBciL $ 17, t.«., it is not doubtful. 
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§ 26.~CAUTIONS IN DECLENSION. 

I. AjtoSs. ArgSs neat. (Sing, exists only in Norn., Ace, 
Voc.) PL Argi, orum, is, os, &c,, complete and masc. 
Jus. No Dat. or Abl. Plnr. He used his own righis. Jure 

suo usus est. 
Locus. Plar. loca (as in loca saperiora), always of locdU- 
ties, topographically. Plur. loci. Passages in a hook, or 
topics in a discourse, 
MiLLE. He was a mile and a half away. 
Mille qoingentos passt^ aberat. 
He was two mUes away. 
Duo millia passttum aberat. 

(Poet — Bis mille passus aberat.) 

fg* Treat mille as an IndecUn. Adj., and millia as a dedinable Bnbtt. ; and nerer 
use millia for less than two thousand. 

Nemo. G. nvMus ; D. nemini ; A. neminem ; V. wanting ; 

A. nuUo ; PI. nulU, &c. 
Nihil. G. nvMus ret ; D. ntdU rei ; A. nihil ; V. wanting ; 

A. nuUa re. 

fV Nihilmn is ncMingneas or toorthlesaneas. Res nihil! est; it w worthless. Ad 
nihUom redigetm* ; It wiU hs reduced to nothingness. 

Plebique. Complete in plural, bat its Gen. is plurimorum, 
&c. 

•V* Fleriqne Galli, bat pleriqne eorom. Uke nterqne, it nsoally governs a Pro- 
noim, agrees with a Snbst. 

Plus. Complete in Plar., plures, plura, &c., but in the sin- 
gular use only Nom. and Accus., and, if in an expres- 
sion of price or value, Gen. pluris. 

He has more eloquence than wisdom. 

Plus eloqnentiaB quam sapientla habet ; but 

Utitar majore eloqneutift qaam pradentlA. 

Vas, f)essel. Gen. vasis ; A. vas, &c. ; but in Plur. of Se- 
cond, Vasa ; G. va^orum ; D. vasis, &c. 

These words are only in the singular — 

^="' I masc. G. grie; A. em or a, &o. | f *"» A<«» *«««»• 
Aether, j ( AursB coelestes. 
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Faka. Thert are two, ihree, many, dc. traditions. Dufdez, 

triplex, maltiplex, &c. fama est. Rumor has a plural. 
JuBAB. The beams of the san "== Badii solis. 
LiBERTAS. Our laws and liberties, Nostrsd leges et Hbertas, 
Opera. Through his services. Ejus oper&. Operis =^ By 

his workmen, 
Plebs. Men of the commons, commoners »» Plebeii. 
Ver. Spring seasons, Verna tempora. 
Vita. He spared iheir Uves. Vitsa eorum pepercit. 
Vita, however, admits a plaral in the sense of, Ist, bio- 
graphies ; or, 2nd, livings — i,e,, ways of living, live- 
lihoods. 

IL— LOCATIVE CASE IN NAMES OF TOWNS. 

1st Degl.— At Rome, BomcB. At Priene, Prience. 

1^ Bat, the walls of Priene (non-locative), Moenia iViMiM. 

When the noun is plural, as, at Athens, Athenw, 
Thebw, &c. 

2nd Decl. — Tarentt, Londint, &c. 

Where the noun is plural, as, at Susa (Qen. orum), 
SuBW ; at Argos, Argw. 

3rd Decl. — Laced»mou6, Carthagine, Tibure. So Reat^, Ptsb- 

neste, although with e already in the Nomina- 
tive. 

Towns in poUs and Us, have i ; Neapoli\ Bilbilt. 
g 27.— CAUTIONS IN CONJUGATION. 



cade, 


o^Idi, 


casum, 


c&dSre, 


faU, 


Caedo, 


o^idi, 


csesmn, 


caedere^ 


feU, 


Cfedo, 


cessi, 


cesBum, 


cSdere, 


yield. 


Sdndo, 


scldi, 


sdssmn, 


scindere, 


cleave. 


Sedo, 


sedaid, 


sedatum, 


sedare, 


settle. 


SSdeo, 


sedi. 


sessmn, 


sMere, 


sit. 


Sido, 


sidi, 




sidere, 


sink. 
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Becldo, 

BecSdo, 

Eesdndo, 

BesSdo, 

Eesldeo, 

EesidOy 



} 



recldi, 

re<adi, 

recessi, 

resddi, 

resedavi, 

resedi, 



recasnm, recldere, fall hack, 

recfsum, recidere, eid off. 

recessmn, recedere, retreat, 
rescissmn, rescindere, hreaJc dofwn, 

resedatum, resedare, resettle, 

J resldere, sii back. 

\ residSre, sink hacJc. 



{ 



flV* Six C<nniKninds of aSdeo have no rap^ d6»-«U»— per— priB— re— milMldeo. 
CmnponndB of sido take the Ferf. (and Sap. where it exists) of the kindred 
Compound of sSdeo. * 



Censeo, 
Sentio, 

€ Accenseo, 

•< AccendOy 

(. Ajssentio, 

r 1^0, 

( Bellgo, 
iDillgo, 
I Delggo, 
( Bellgo, 



censTii, 
sensi, 

accensTii, 

accendi, 

assensiy 

legi, 

ISgavi, 
Ugavi, 

delegi, 
dilezi, 
del^avi, 
dellgavi, 



censum, censere, 
sensum, sentire, 

accensmn, sSre. 
accenstun, dSra 
assensum, ire 

lectxuD, ISgere, 
Isgatum, l^gare, 
Ugatum, Ugare^ 

delectum, dellgere, 
dilectmn, diligere^ 
delegattim, delegare, 
deligatmn, deHgare, 



think, 
fed, think. 

enrol. 

in/tame. 

assent. 

gather, read, 

despatch. 

bind. 

choose, 
love, 

delegate, 
bind fast. 



Three Compounds of ISgo have ezi ; Diligo, negligo, intelligo. 



/ Repo, 
J E&pio, 
ErSpo, 
^ Eripio, 



creep, 
snatch, 
creep out, 
rescue. 



repsi, reptum, rSpere, 

rSpui, raptum, rXpere, 

J ErSpo, erepsi, ereptum, ergpere 

eripui, ereptum, erlpere^ 

Compounds of dico and duco retain their quantity and 
conjugation if tliey retain the natural meaning : they change 
both if they assume a metaphorical meaning. 

From dtico, lead ; educo, lead out of a plaice, eduxi, dz;c. ; 
but to lead out of infancy and ignorance, ediico, avi, bring up, 
edtuxUe, 
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From dico^ teU; yrm^co, fcretelly pisedixi, <&c. ; but to tell 
publicly^ preach, celebrate^ praedXco, avi, &c 



J Com-miniscor, 
(. Ee-inimscor, 

{Condo (teX 
Condio {is)f 
{Deleo, 
Delino, 

j Defetiscor, 
) Diffiteor, 
\ Diffido, 
\Difl5ndo, 



-mentus, 
no perf . 
Itum, 

ItUH), 

Stuniy 
Itmn, 



-minisci, feign, 
-minisci, remeinher. 



Idi, 
ivi, 
evi, 
evi, 

no perl 
no perf. 
isus stun, 
Idiy issum, 



(Edo, 

(Edo, 
f Fido, 
t Findo, 
/Figo, 
"I Fingo, 

Frico, 
Frigeo, 



6di, 



^um, 



Sre, 
ire, 
6re, 
inere, 

iad, 
eri, 
ftre, 
gre, 
f gdere, 1 
(^esse, J 
edere, 
fidere, 
findere, 
figere, 
fingere, 



huUd, 
season, 
destroy, 
wi/pe away. 

he weary, 
deny, 
mistrust, 
cleave, 

eat. 



Frigq, 

{Fulcio, 
Fulgeo, 



edidi, editiim, 
fisus sum, 
fidi, fissum, 
fiid, fixmn, 
finxi fictum, 
- . . i frictum or^ 

frixi, no sup, frigere, 
(But (rigeo, rXgui, ere, be stiff,) 
. ffrixumorl ^ . 

^^ jfrictum, |g^^ •^- 



give out, 

trust. 

split, 

Jlx. 

feign. 



rub, 
be cold. 



fulsi, fultimi, 

fulsi, no sup. 

{JXceo(-cens),jXcui, jMtum, 

J&cio(-ciens),jeci, jactum, 

( linquo, liqui, no sup. 

) Llqueo^ liqui, no sup. 

I Llquo, avi, atum, 

\ liquor, Dep. no perf. 



cire, prop up, 

gere, shine, 

ere, lie, 

ere, throw, 

Sre, leave, 

ere, be liquid, clear, 

are, melt^JUter, 

liqui, befluid. 
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mgdeii, heal, 
mentiri. He, say foMy. 
metiri, mea,8ure. 
metari, layovihynMomre, 
mStd, he reaped, 
metSre, reap, 
metuSre, fear, 
mittere, seTid, 

m5l6re, grind. 

mollire, soften, 

Mollior,Pass.mollitu8, molliii, besoftened, 

Molior, Dep. molitus, moliri, attempt, 

Imm5lo, avi, atum, are, sacrijice, 

Obllno, evi, Itum, InSre, daiib. 

Oblmor,Pass.oblftus (being dedaubed), Ini, bedaubed, 
Obliviscor, Dep. oblitus (having forgotten\ ivisd, forget. 



MSdeor, 


no perf. 


Mentior, 


mentitus, 


Metior, 


mensus, 


Metor, Dep. 


metatus, 


MStor, Pass. 


messus, 


MSto, 


messui, messum, 


MStuo, 


metui, DO sup. 


Mitto, 


misi, Tniaamn, 


M51o, 


m5lui, mSlItum, 


MoUio, 


mollivi, molUtuni 



ordiri, 
oriri, 

pastum, pascere, 
no sup, p&vere, 

atom, are, 
parltuin, parere. 



{Ordior, orsus, 

Orior, ortus, 

{Pasco, pavi, 

P&veo, pavi, 

/ P&ro (-rans), avi, 
J Pareo (parens) parui, 

Aperio, aperui, aperttun, Ire, 

Keperio, 1 

Compeno, J 

Comperior, Pass, compertus, 

Comperior, Dep. no perf. 

Appareo, ui, itum, 



-pertum, ire, 
iri, 

• • 

in, 



begin to speak, 
risCy arise, 

feed (act. J 
be afraid, 

prepare 
obey, 

prodtLce, 

open, 

ascertain. 

be ascertained, 
ascertain. 



Expenor(so 1 _^ 
^ .\ vexpertus, 
oppenor), J 



apparere, appear, 
experiri, try. 
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Pr5deo(dTa, J 






dennt, di- f .. 
ensjdeun- j 


itum, 


prodire, go/orth. 


tis), <fea J 






Prodo (dis,') .^ 
duntjdens)/ 


itmn, 


prodere, betray. 


Pr5ficio, ed, 


ectnm, 


icere, proJU^ Le. get good. 


PrSficiscor, ectus, 




idsd, «e< (m^. 



f QusBro, qussivi, qusesitmu, qusrere, seek. 

•< Quseror (Pass) quaesitus, quseri, he sought. 

(. Queror, questus, queri, complain. 



( Keddo (Is, 
J dunt,dens), 


}idi, 


redditum. 


reddere, 


give back 


\ Kedeo(is,de-|.. 
1 unt, diens), j 


reditum, 


redire, 


go hack. 


/ Salio, 


• • 

IVl, 


ituin, 


ire, 


salt. 


J Salio, 


ui or ii 


, saltiim, 


ire, 


leap. 


J Sa,llo, 


salli. 


salsmn, 


ere, 


salt. 


( Psallo, 


pFialli^ 


no sap. 


ere. 


play the harp. 


r Verro, 
t Verto, 


verri, 


versnm, 


ere. 


sweep. 


verti, 


versum. 


ere. 


turn. 


j Veneo, 


venii, 


no sup. 


venire, 


be for sale. 


1 Venio, 


veni, 


ventuiri. 


venire. 


come. 



NoTX. — In SUM and its Compoonds observe the Fat ero has 3d plor. EBinfT (eiiot 
is nothing). 

AdjuYO has in the perf. Inf. adjavisse. 

Differo, in the sense of differ^ has no perf. or sup. ; distnli and dilatom belong to it 
only in the sense of ^( off. 

Snffero (suffer) has only sostuli, no sap. ; snblatam belongs only to tollo, so that 
sablatos dolor does not mean pain endured, bat jKzin removed. 

Timeo has its defects sapplled by Formido, as periculum f ormidatam, a dreaded 

danger. 

Observe these Infinitives and Imperfects Subjnnctive. 

cnpio, cupere, euperem, nascor, ncMct, naseerer. 

orior, oriri, orirer. 

capior, Pass. copt, eaperer^ patior, pati, patXRor. 

mor^or, mor% morEKer, potior, potiri, potirer. 

Fnt. Part, of orior, morior, nasoor — oriturue^ mmtoriw, na»ciiuru». 
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g 28.- VERBS VARYING THEIR CONSTRUCTION WITH 

VARYING MEANING. 

AooBDn>--f< it added 
To a peraon, Dai. — 

Cowragt wu addtd to tht troops. 
Virtus mUitUnu accessit 
To a thing, Ad. aad Aoe.-^ 

Courage vxu oMed TO good sbnsb. 
AdfT^ydtniiam acoedebat virtiis. 

f^ In its pnrsly local sense to approach^ accedo of coarse takes Ad and Aoa ; 
ad araiai^ murwoi^ &a 

Affkeo— 
Cibom tibL I hrvngfood (and gioe it) to you. 
Cibom ad te. 1 bring it to the place where you are. 

Ahuadybbto— qm. lb obaerwe one ; but, in qm. to punish one. 

Cavko— 
Of an enemy, Ace. — 

Cave canem (or a cane) . Take care o/^ "beware of the dog. 
Of a friend, DaL— 

Cave cani. Be hind to the dog. 

^ST Gaveo de, give security for. Civitates obsidibns (by hostages, AbL), de pe- 
cnnia cavent^ — Cm. B. G. YL 2. 

Cbdo— 
With DaL (whether of person or thing) — To yield to, give way h^firrs, comply 

with 
With Ace. — 2b giob up a thing. 

With AH. — Zb depart froMy wA to insist on, give way from, 
Cedo cnrrui, I move out of the way of. 
Cnrnun, 1 give it up. Cnrm, i quit iL 

0V* There is also cedit d,/a<2« to on^s lot. Frisda mihi cessit. 

GoNFiDO (Confisoid som) In a person, DaL ; in a thing, place Ao. nsnaUy AbL 
fl®* CoNFiDK is never represented by eonfdo, except when followed by m. 

1 eoj\fide in you. Tlbi coofido. 

Bat I confide a secret to you. Tibi Becretam committo or credo. 

2 am confided in. Mihi fides habetor (becaase coofido has no passive.) 

CONSULO— 

With Dat, — To consult for one's interest, to have a regard for, whether of a 

I>er8on or a thing. 
With Ace. — To consult one, ie., ask his advice. 

The man who not only consults you but follows yoUf consults his own 

advantage. 
Qui te non modo constdit venun etiam sequitnr, is sibi consolit 
They consulted nothing but their own interesL 
Kei nalli nisi saaa atilltati consalebant. 
(Nihil nisi, Ac would of course mean, JTiey did nothing but con- 
sult, Ac.) 
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1. Obflerre alao, Ccamlo In qm^ / take wuaturea agakut wme one. 
Coonilo (rem) booi, ItahB (a thing) in good part 
9. 2V eonmiit Om omaie. Rem ad eenatam ref erre, nsnaUy. 

To consult the SibyUine booke, Libroa SibylUnos adire. 
8. (JonnUt when purely neater is eonsulto or detibero. 

I%eif ore eonnOUng to determine what ie best, 

Delfberant at qaid optlmom sit statoant 

CONTIUGO— 

With Aee.—To tsueh (manam), tordsr on (fines), poUuted (in per/, part, oon- 

tactas), eomosm or he eonnseted wUh (stirpem). 
With Dat^Io ft^aU om. Used impersonally with Dat. and Ut with SnbJ. 

GOHVBHIO— 

'With DaL.-Ali'^ To mttt, he arranged by, agreed hg (when without personal no- 

minattve.) 
With Aee. — (/S) To go to ^psak to one, aeoostf address (when vUh personal no- 

inatiye). 
(a) That speeA suits mg age. 

Ea oratio men otati convSnit (also with Abi and cum, Ace. with im). 
Th^ agreed about the ftnu^ hut could not ttgree about the spot. 
Inter eos tempns oonyenit, sed locos oonTenlre non potnit 
/ think the matter wiU he arranged. 
Bern oonTentnram pato. 
Itet them stick to what was agreed on. 
In eo qood oonvenit maneant. 
It was agreed hg us that peace shouid be preserved. 
Inter nos oonvSnit at pax servaretar. 
It was agreed by you and me that, <ft& 
IQhi tecnm convenit at, Ac. 
03) Heaecostedme. 1 was aeeosted by him. 

Is me convenit Ab eo oonventns sum. 

0V* In its primary sense to nuet^ assenMe (neater), convene (neater), this verb 

gorems no case. 

At the shout ws assembled at the eonsuTs houM, 
Ad damorem ctmyenimos oonsnlis domum. 
Utere we met^ but nothing w€u agreed on. 
Eo oonTsnimas, at nihil oonvenit 

Ckxdo— 
With Dat. alone— 2n» heKeve ; homing fanue^ rumori 
With Aee. and Dat.--Ta intrust^ confide, hatid over something to one*s care. 

i believe yoUy I heUeve your words, and therefore I shaU intrust you with 

thisdmty. 
Tibi credo, tnlsqae verbis credo, atqae ideo tibl hoc monns credam. 

1. Observe— 

Heisn<^ believed, for he is a/ooL He is not beUeved to be sound, 
Ei non credltnr, staltns enim est Is sanas esse non credltnr. 

Credo may govern the Aee. of neuter pronouns, as credo, hoc, id, ilia, 
Ac 

8 
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1. 1 BKJKVB XH Christ. Ib CSuittam eredo. AnffuaiiB, OemU/Mo^ Ac Em- 
bracing ttieae three— 

1. Credo Chxifltum ease. 1 bOiew m Okrisea exiatause, 

8. Credo Chriato. I believe m Chrisea toorda. 

8. Credo me Chriato. 2 beiieoa m Ohriafa aahfobun, ox truat myself to Chriat. 

Cupio— 

With Aec. — Deaire ; rtm^ Ac 

With DaL— Wiah me weU,/awnir ; amieOf dsc or in place of Dat, amici cauad. 

Dbficio— 

Vox deficit mihi = deeat. 1 heme no voice. 

Vox deficit me = deaiUuit, My voice y aha ma. I begin to hem no voice. 

Ab qo. ad qn>w -» / revolt Jhmir— to— . 

Defido animo. / loae heart. 

DSTRABO— 

Qn». IpfiU one downi—e.g.^ de carm, Ac. 

De qo. 1 detract from on«'»/a»w— Le., depretMej baekbiu. 

DiVIDO— 

Agrom mUitibiui. /«««»detoidAKOTO; in treBparteB»nm) «»r«»|wr<«. 

Do— 

Tibi literaa I put a letter into your hand, one perhaps not addressed to yon. 
Ad te Uteras. 1 aend a letter to you^^je., not personaUy deHvered, bnt deU- 

vered by the tabellariua, who is said reddere (to perform the second 

giving)— •.«., to deliver. 

Impsbo— 
Mflitlbos. t I have the command of soldiers. 2. lyima command to the 

soldiers, ut, ne, Ac 
MOitet eivitAtL / eommand the ataU in the matter of aoUKera-ie., I demand 

soldiers from thestata. 

IMPONO — 

TibL I impoae on your^e.^ I cheat yon. 

Tibl qd. I put aomething on you ; coronam^ onua, Jugtm, legem, &c. 
mr Imponere milites t» naoea; to embark troopa^put them on board. Bnt pono 
car ooUoco spem, fidudam in go, in g* re. 

Beainm genii, stake «Nir ON, but inferre beUom In fines, carry the war nrro. 

Ihtbkcbdo— 
(a) 2b exiat, He between, if f oUowed by one noun takes inter ; if foUowed by 
two, Dot. and cum with AbL 
There loaa a feud between the conaula. 
Inter oonsules slmultas intercedebat 
There woo a feud between BSbutau and Oeaaar. 

Blbuk) cum Cffsore simultas intercedebat (bat we might say. Inter Bibn- 
lam et Cssarem sbnultas erat). 
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(j3) TovetOyproitHagabuL DaL 

The tribwu protested agamat the kne, 
Tribimiifl legi inteioenrtt 

The Latin mtereedo never repreeents the proper senie of the EngiUh imter- 
eede^ which is deprecor. 

IirrsBSUM— (a) With Inter. 

L Originally, to lie between (of space or of time.) 
A uxM lay between him and the enemy. 
Inter enm et hoetem mums inteteral 

n. Trop. To differ. 

There i» a great d^erenee betwe en ihit and tkoL 
Inter hoc et illud moltnm interest 

03) With Dot, To have a hand in, Pngns, Ac. 

(y) Lnpersonally. It eonoemot Uietke intereet of. 

Chn. of ordinary words; but instead of Gen. of ego, tn, sol, the AbL 
sing. fern, of corresponding poessssiyic promoun. 

It coneeme my brother and me thatf An. . 

Mea et fratrls mei interest ; Ut and SnbJ. (or Ace and Inf., or simple 
Infin., or clause with qualie or other Indefinite Interrogative. 

It ie/or hie intereet to be silent. 

Ejus interest taoere. 

He confesses that it is for his (the confessor'' s) interest, Ac 

Fatetnr sua interesse tacere. 

Maneo— 

Absolutely; MSne, ManS, inqnam. Stay, stay, I way. 
With Dat. : to remain for, not to be past. 

Manet nobis bellnm. The war is not over with «•— i&, is not yet ended. 
With Ace. ; to await. 

Manet nos belliun. War awaUs tw--t e., though not yet begun, 

Apad q» manere. To stay at one's house. Com qo in en£s company, not 
perhaps at one's house. 

MXTUO— 

Tibi at amieo f Hetno malmn civitati a Catilina. 

Te at hestem llam afraid ofmischi^to the state from OatUine. 

MoDEBOB— L With Dat IL With Aoc. (See Tximsso.) 

Pbto— 

Mihi librum. lask the book (to be given me). 

A te qd. or at 1 ask you for something (paoem, A;c) ; lask you to (ot), 

poenas a te — t.e., I seek 8<U%af action at your hands. 
Te libro, telo. 1 attack you, make at you, with a book, ikc—ie., aim a book at 

yoo. 
ConsalatoBL lama candidate for, Ac. 
Urbem. 1 am making for the dty, I am on my way to, See. 
Bat Qasro arbem ^ 1 am searching for the city. 
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Bern. 1 €m muwenM^for ; tnt/pamt dammiM, eMtatem, 
BemeMa 2 vouch that »o and to ia ihs eaae. 

U3^ FnMto fldem. lam as food as mp word; prolBi«Run,y^|U. 

BeneTole&tkm ci, akomfawmt U; me vlnun, «fto« n^foeUfa mcm^ Ac 

Alicoi To exeoL Re, in some rtapott. 

PBOflPICIO-> 

Urbem. iMoiho «i»y hffart «m, dsMry. 

Pbospicio and Pboyidbo— • 
UrbL Iprooiio/or Uu oUy^ voatch over the Mortato 0/, Ac 
UrU rem fmmentariam. J provide com for tho d^, 
Tempeatatem, pericuhim, Ac Iftreteea9iorm,daitffortAe. 

Pboyooo — 
Qm ad CFirtamftn. Ohdttenga to a eoiUe&t, 
Ab qo ad qm. Appeal from one to amoihtr, 

0V* Obeerre— i appeal to you as a wUitae, Te teatem adhlbeo. 

I appeal to ffour kumatUty, Toam hmnanttatem appello. 
I appeal to arme. Ad anna oonfngio. 

Rbcipio-> 
UrbenL I reeovor the oity. 
Me ex pavofc / recover from frigM. 
Me in urbem. I retreat iiUo the eUy. 
TIbi. Ipromiee you, undertake to you. 
In me. / take an obt^ation on myself. 

•V* To receive is nanally ooe^Mre, thoD|^ reeipere ifuaed in such expreasicMis as in 
tnanerum, in ouritaiem. To reeeive—ie^ to entertain one = eaeeipere. 

Rbvibo— 
Literas ad qa. I bring hack a letter to one. . 
Qd inlibrmn. I enter a thing in a book. 
Omnia ad volnptatem. laaeribe everything to pleaeure'-Le.t make pteasor 

the diief good. 
Pedem. I retreat, ftUl back. 
Rem senatoL I report, t^»phf ^ ^^ eenate. 

Rem ad tenatmn. I lay a eulifeet bqfitre the ionate, eonault the eenate on a 
point, make a motion b^ere, Ac— < a as the presiding magistrate ; (to 
4 move as an ordinary membor of the senate, eeneee.) 

Renuntio— 
Qd 0r de qo) senatid. 1 report to the senate {fioram, by personal q)p®aranoeO 
Qd (or de qo) ad senatnm. I report to the eenate (literia, Ac eendmg report). 
Qm oonsnlem. / return some one eonw^— «'.&, declare he is dnly elected. 
8ocietatem,*«micitiam c'. 2b renxmnoe eome one*e oempany, Ac. Sometimes 
eodetati alieujue. 
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Oratorl, ad ointioneiii ; always Ad. and Aec. with a neot prononn, snch as ad 

Exspectadoiii, tpd, f anuD. Come up in^ fufJU, am woriky of, 
Bespondeo ad nomen. JoMiotfrtomjriianM (when called.) 
Reepondeo nomhiL IdowA disgrace my naiM. 

Rn>BO— 
TibL ItmOe out ffou. 
Te. I tmXU or laugh AX pou» 

SOLVO— 

Qm. Idist^arget reUate cm; tineolia, metn, Aa 
Qd cL I pay «M. 

Bio- 
ta) To skmd fa, abide hy, obBtne, AhL (wrnnoUmM with m, especially with a 
neat.iKtxn.) 

Tkeydldnotabidtbytheirmiy. 
Foedere non stetenmt 

(/3) To §kmd hyapermm; i«L, on Ina aide, ab go (sometimes mm tadpro). 

(y) To oUmd^le^ eosL Dat with case of price. 
Xltia victory cost me much Uood, 
Haec victoria mihi mnlto sangnlnn stetlt. 

Sunxoio— 
Magistratvm. / aubtHktte^ in locnm demortni, Ac. 

Mihi Tires sniScfamt ad oposi IhaveatrengthmfffUteiU/orihewark. (It also 
means to eu^y, but this is not Ciceronian.) 

TXMPSBO — 

UnguflB. I PUT restraint on— Le., oonflne^ restrain, 
Tiingnam. IjaaFrestramton—Le.t govern. 
Aconviciis. I refrain fivmiaunts* 

TiMBO. See IfBTUO. 

Vaco— 

Gnlpa, ingenio, Ac. I have no fault, talent, Ac. 

Ab opere, officio, Ac. lam disengaged, off duty, Ac. 

Bei, stodio, Ac. I have leisurs fer a pursuit, apply mysey to study, 

Mihi vacat. Ihave leieure. 

VlHWOO— 

libertatem. Imaintoin,dtfendfireedom, 
Me in libertatem. I set mye^at Uberiy, 
Mihi Ubertatem. I claim liberty. 
Me ab faijnrla. 1 protect myself firom if^fwry. 

VOLO— 

Paads te volo. / want a word toOh you. Quid tu me vis ? What do you 

want with me$ Cf. Gas. B. O. L 84, 2. 
Tibi bene volo, or tna consfi volo. / wish you wdL Cf . cnpia 
<^d sibi res vcdt 9 What means this f 
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§ 29.— M EL V I N I A N A. 

1. NEOATiYBa. Two negatdves inake m Latm an affirma- 
tiye^ except in two instances. 

L — ^When a general negative precedes and an enmnera- 
tion of particulars follows, eacli of these particulars 
may have a negative of its own, without neutralising 
the previous negativa 

No one ipos ever ekh&' a poei cr an oraiori who ihwight any one 

superior to himself. 
Nemo umqnam neque poeta neqne orator fcdt, qui quemqnam me- 

liorem quam se arbitraretar. — Cic. Att. XIV. 20, 2. 

Bert if the general negative nemo is not put in the foreground, 
only one negative is inserted, as, Neque poeta neque orator 
qmsquam fait, etc. 

n, — When a general negation precedes^ and then special 
emphasis is laid on some part or particnlar, ne—qaidem 
coming after does not neutralise the foregoing negative- 

No one is left even to weep over the name of the people of Borne. 
Nemo ne ad deplorandnm quidem populi Bomani nomen relinqui- 
tur.— Cic. in Cat. IV. § 4. Cf. Liv. I. 55, fin. 

2. NoN MoDO. When non modo stands for rum modo non 
two conditions require to be fulfilled, (1) that the two clauses 
have a common verb, and that verb put last, and (2) that ne — 
quidem follow. 

Not only was an arrangement not come to among the Fathers, hU 

not even between the Consuls. 
Non modo inter Patres sed ne inter Consules quidem convenit. 
This had not only not been done before by a citizen, but not even by 

an enemy. 
Hoc non modo a cive sed ne ab hoste quidem antea factum erat. 

If the verb had been inserted in the first clause, then non 
modo non, as, Hoc non modo non a cive factum erat, etc. 
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Bat if each claose has a Terb of iU own, fonniDg a separate 
predicate* the fall form mast be used. 

The Umefot this had not only notpaased, but tocu not even eome* 
Ejus rei tempus non modo Don exierat, sed do yenerat quidem. 

Not only did he not do this himedf, but he did not allow it to he done 
hg othersm 

Nod modo non ipse hoc fecit, sed ne ab aliis quidem fieri passus 
eatr 

8. Nx. Ne oawA, simply forbidding. 2fe ama, peremptorily. NoU amare, beseech- 
ingly. 

4. tfttK. When the speaker refers not to himself, but to some other person, and 
has occasion to say, Ma own, i.&, the other person's own, the proaoon is ipM. laUri- 
hue tMe dieaater to hit own fcaUt Ipsins cnlpsB banc dodem tribno. 

5. Quasi. As if in English often takes past tenses, where 
such tenses could not stand in Latin. Things that are really 
oontemponuMoiis must be kept oontemporaneona You speak 
as if you were a fool, Loqueris^ quasi stultus sis. He spolce 
(uifhe had been a fool. Locutus est» quasi stultus esaet, i.e,^ 
at the time of his speaking. But, He spoke as if he had been 
ordered to speak. Locutus est quasi loqui jussus esset^ i,e,y 
the order being previous to his speaking. 

6. SoiCB. AUguot^ in reference to number, Le, aome few, Qmdaan^ when one 
knows the persons, perhaps can name them. NonnuUm^ aome less definitely than 
jpkiRm- AUquiMfaenu one or Other. 

7. CovJinionoira^^TheclaasiaatongnehasefteDaaadyantageinthe-fwietyof its 
copulative conjunctions. Homer and VirgU and TMp and Demotthenee have been 
compared to each other. Homenis et Virgittus atqoe TnlUns et Demosthenes Inter se 
oonpsBnitf sontk 

8. QuAX TXoir. Thfs is often powerfully used, where our language would revolt 
against a similar usaga Stow far is he from being a man of learning t Quam non 
doctusest! Hoio very VMe were fhey mooed! Quam nihil moti sunt I 

9. PoTitJS — Quam. If the one alternative excludes the 
other, potius — quam must have the subjunctiva He said he 
would rather die than betray his couaUry, Dixit se potius 
moriturum esse quam patriam proderet : z.e., he would not do 
the latter on any supposition. But if there is only a simple 
preference to be expressed, then the clauses are co-ordinate 
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and the same mood follows that precedes. / triU rather unite 
than read. Ego potius scribam quam redtabo : t.^., I will 
rather do the one than the other, but do not object particularly 
to either. (Ego potius scribam quam redtem, would mean, I 
am not to read, whatever be the consequence.) He said he 
would rather write than read. Dixit se potius scripturum 
quam recitaturum esse. Similarly, with coordinate clauses. 
Lucan rather narrated than sang. Lucanus magis nairavit 
quam cednit 

10. Gaxhoio. The deponent Tertii, ad^rfacnr, oooseqam', nandaoor, do not gorem a 
datiTe, being treated like Greelc middle verba, having the dative intrlndcally im- 
plied. He obtained for himael/ great praise. Magnam laudem adeptos est If eibi ia 
inierted, then the verb must be an active one, anch as, pario, eonyMra, etc 

IL Not to Mxktiov. Generally, ut omittam. Eoraee, not to men^on otkere^ neea 
ihie word. Horatioa, nt alioe omlttam, hoc verbo ntitor. Although omitto takea the 
simple Infinitive (omitto logere), it does not take Aocoa. and Infinitive, and hence 
when not to muntion requires a elanae after ft with thia latter oonatmctioii, ne com- 
memorem ia to be snbstitnted. 

12. ADJSonvBs OF Habit. BbrUu, Iraku, and Tadhu describe a man at a parti- 
cnlar time. JSbrioetu, IraemuhUt TaeUumus, describe a man's character. A man 
may be iratns 0n a passion once), without being liable to the imputation of being ira- 
cnndus (passionate). 

1& Ejus. Ilfm and eontm may be said not to oocor in verse in the sense of A/c, 
their. The poets either omit altogether, as being weakening words, or use iUtutf v«r<, 
pueri, according to drcnmstances. Horace, Od. IV. 8, 18, Sat. L 4, 80, uses these 
cases, but as antecedents to a ^iM-danse.* 

14. With Ixfuhixt. He dismieeed them trith imptmityt is in English an am- 
biguous expression. It may mean. He dismlBsed them without punishing them. Eos 
impunitos dimisit. It may also mean, He dismissed them without being punished 
himself, in which case, Eos impune dimisit. 

16. LiTOTXS. This figure of speech, whereby a negative iao(mverted into an affirma- 
tive, sometimes introduces a great change in the meaning. Se eent not the emallutpre' 
amt^ i e., none at all, large or smaU. Ne minimum quidem donum misit. But by 
lUoieSf He eent not the emtUleet preeent^ Le., one of the largest. Donum hand 

niinlm^ m mlsit. 

16. Gnrs thanks, assistance ; gratlas agere, auxilium f eire. Dare would be wrong. 
Ylrgil, however, has Da delude auxilium, iEn. II. 6B1 ; therefwe poetic. 

17. CusTOKB. Mores. Consuetudo does not seem to be used in the plural in this 
sense. It occurs in the plnr. in Cic Dejot $ 27, in the sense of aequaintaneeih^ 

1& Jus GsMTniM. Law of nations ; international law. Jura gentium, rights ci the 
dans, or (patridan) families. 

* The occurrence of ^us as a simple possessive in the much disputed Cerberus 
stanza oi Hor. Od. III. 11, 17, is an important element of doubt in the question as to 
its genuineness. See Orelli ad loc. 
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19. Pbooul antwen to all the qnettionfl of place. EitprocoL He ia iK a diatanoe. 
Ivit procnl. He went to a cUstanoe. Procnl ezclamaTlt He exclaimed ^Vom a dia- 
tanca Where amblgnlty might ariae, it la periuqta better to render ^*from a dietanoe ** 
by • longinquo, 

90i GoNTsiCFT. OontempUo Cioero'a only word, and generally CAsar*i, who, how> 
aver, haa onoe conUmfittiSf B. G. II. 80l 

21. CoNJUvcTioNa (et ac atqne) do not always couple like caaea and mooda, but 
take thoae required by the sense and by the usage of the language ; e.^., Et BllblU et 
Romsfoerat IMxlt et f edsset Die mihleterlsmihlmagnua Apollo. Meaetpatria 
waieL bitereat (la the first example, both are in one case, the locative). 

S2. Bbbuild. No proper single word for it in Latin. Refldo comes nearest, but 
it frequently means only to repairf an entirely different meaning. JSe(ad\fieo occurs aa 
a Tarioua readbig faa livy Y. 68, 7, bat is not admitted into the text by Drakenborch. 

23. Collective Nouns are made by Cicero to agree with 
the verb or adjective connected with them in the singular, 
but after the course of a long sentence, he sometimes allows 
a plural to slip in. Hannibal conquered the Eoman people as 
often as he engaged with them, Hannibal populum Eomanum 
Ticit, quoties com eo eonflizLt. Other writers than Cicero 
use the plural freely and even boldly, as, Clamor populi miran- 
thim. — liv. L 4L 

24. Or Tdd me, or I will beat you. Die mihi, alioquin 
te verberaba Sometimes aliter, Aut in the poets, and even 
in liv. lY. 25 ; but no authority for vel^ which is too weak, 
signifying, or ifpou like (from voh). 

25. Ablative Absolxtfe. It being found that Troy 
could not be taken, &c. Though the silv^ age usage, and 
ooeasionally that of livy admits, Invento Trojam cap! non 
posse^ dec., the Ciceronian usage is, QtiMm inventum esset^ &c. 

56. AiCBzauiTr. Transhito in four ways. Deo soU sacrlfieaibant. 

57. Eba. a more barbarous word than Aera* was never introduced into the Latin 
tongue. B^ore the Christian era, ought to be made, Ante Christum natum. If it 
eannot be made by such circumloentions, the Greek «pocAa ong^t to be used. The 
Jevrish era does net correspond with ours. Epocha Judaica non congruit cum nostra. 
The era o/Misabeth. Tempns, tempora, or ssBculum EUzabethie. 

28. Impebfect Tense. In appending their names to any 
work, the Boman artists spoke of their work in the Imperfect 

* It ia said to have arisen from a contraction of the initials of Anno Erat August^ 
(iA Aogustafr or Smperor) : thaai A Br A.— JMbltkh. 

9 
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to show that they did not look upon it as perfect. Fingebat 
Zenxis. In imitation of this expression of modesty printers 
used to say, Excudebat or Imprimebat. Of late, since Dr. 
Carey's time, the editor of the Eegent Classics, Excudit has 
been appearing, which is not an improvement. 

29. Quis (Indef.) Quis indefinite cannot be separated 
from si, ne num, in connection with which it occurs, except 
by a preposition, and not then when it can be avoided. If an 
attack was made on any one. Si in quem impetus factus est, 
or. Si quem in hominem impetus factus est If any injury 
wa^ done any one. Si qua cui injuria facta est (only correct 
order). 

80. Apem, accos. of apis, a &e«; Apim, of Apis, the Egyptian god. 

Fanenif aoctu. of paiiis, bread; Pana, of Fan (Gen. Panes), the Arcadian god. 

31. Is always refers to some person or thing already 
mentioned, unless followed by the relative. Hence it is often 
not expressed in Latin, where in English there is a pronoun 
required, that or those. Those studying this language learn 
others at the same time, Huic linguae studentes alias simul 
discunt ; or, li qui student ; or, simply, Qui student. (li 
studentes would mean, They^ while studying.) To be sold, 
that house situated in Broad Street, Yendetur domus sita in 
Via Lata ; or, ea domus quce sita est, &c. So, the English 
idiom whereby ^lat or those is used to save the repetition of a 
noun cannot be made by is, unless a relative follow. He com- 
pared his oum knowledge to that which others had, Scientiam 
suam ei quam alii habebant comparavit. He preferred the 
safety of the state to thai of his parents. Civitatis salutem 
parentum suorum saluti anteposuit. Here neither saluti nor 
salutem can be dispensed with without injury. Often one 
repetition of the substantive will suffice, as. He entrusts his 
oum property, and that of the stute to Coesar, Suas civitatisque 
fortunas Caesari permittit. So with Prepositions. / do not 
ccmipare your life and character with those of that man, Non 
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oonfero vitain neque ezistiinationem tuam cam illius. — Cic. 
Verr. IV. § 45. 

NoTX 1. — Hie and Hkt unlike la, may be used without a relative clause following, 
as strong demonstrativees. — Cic. Arch. } 2& Nullam virtus aliam meroedem labomm 
deaiderat, prater hanc laudis et g^loriaa. Here hone implies more than would be ex- 
pressed by our that of praise; it means this reward, on which I hare been dwelling. 
Similarly in Cic DivhL in CcciL § 86, Quum omnls arrogantia odiosa est, turn ilia 
ingenii atque eloquentla multo molestissima, iita is more emphatic than a simple 
substitute for a substantive. Compare illud JShm'i, Cic. Tuac. IV. S 19 ; and CcBciiianum 
iUud, Cic. Tusc. III. } 6& 

NoTB 2l— The Latins had sometimes a less careful way of comparisons, by which 
they compared an attribute belonging; to one person or thing, not with the attribute of 
another person or thing, but with the person himself or thing itself. Si cum Lycurgo 
nostras leges oonf erre volueritis, for, cum Lycurgi legibus — Cic. de Orat. L § 197. 
It was probably an imitation of the Greek, wliich was fond of this eomparaiioeompeH" 
diaria. Jelf . } 781, d. 

32. Habeo, in the sense of consider^ does not take ace. 
and inf., and therefore esse is to be omitted after it. / coiv- 
sider the gods to be eternal and blessed, Deos setemos et 
beatos habeo (or," esse diico). I consider this unjust. Hoc pro 
injusto habeo. I consider it as certain that this is riglU, Pro 
certo habeo hoc recte se habere, where the construction of 
ace and inf. depends on pro certo. 

33. Livy's poetical expressions, as EnsiSy terrores et pro- 
digia for terrores prodigiorum, may be accounted for from his 
having drawn his history from poetical annals or chronicles, 
like our own Wyntoun's. 

34. Ani/ in a comparative clause, when not used in an 
emphatic way, is often to be made by quis. The moi'e learned 
any one is, the more humble he unll become. Quo quis doctior 
est, eo modestior fiet. Occasionally by quisque, as, Quo quis- 
que est soUertior, hoc docet laboriosius. — Cic. Rose. Com. 
§ 31. The same meaning may be brought out with Ut quisque 
and the superlative ; as. The more upright any one is, the 
more difficulty he has in suspecting others to be bad. Ut 
quisque est vir optimus, ita difficillime esse alios improbos 
suspicatur. — Cic. ad Quint. Fr. I. 1. § 12. 

35. Substantive verb, must often be inserted in Latin 
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where it is not ftqinred in English. He gloried thai he had 
slain a better man than himself, Gloriatus est se mdiorem 
Yimm interfecisse qnam ipse esset (Quam ipsum wonld 
imply that he slew himself also). We have no sueh poet oi 
Homer, Talem poetam qualis Homeros est (fait) non 
habemua (Qualem Homerom, would mean, we have no sach 
poet as we have in Homer, making Homer an Englishman)L 

36. FoBTASSB implies possibility with a considerable 
amount of probability. Forsitan something barely possible 
and little probable : its proper usage is with a verb of its 
own, and that verb in the Subjunctive. Neither of them* 
stands after «t, nisi, ne; but si forte eta 

87. Bock (in simfles) Scopnlns. CkBtar avoided a larbaroua word Uke a rodt. 
Cmtax TerUnm barbamm Telutl flc(^raltim f ngft 

88. VsxTBEB TKSOA (not tergom) of n army in disorderly root; but % Bonum 
army in right retreat had only one foot--«ie/<srrej»r«fem. 

39. Audio. The only part signifying obey is avdiens, always 
with dicto immediately before it It may govern a personal 
Dative besides. Placet consules senatui dicto audientes esse, 
liv. lY. 26. med. This is the invariable order. 

NoTic— Ab audio hene^ male are confined to the meaning, / am imB cr ill ipolwi qf, 

the Latins expressed such a statement as, I hear well, by, Bene ntor anrlboa, or, 
Anrlbns bene percipio. IhearUl, by, Burdaster sum, Clc Tnsc. T. $ 116, ot, Vltio 
aaditns labora 

§ 30.-SYNONYMS TREATED MOBE MELVINIANO. 

Accuse— ilceuso, general term, eapeelany of aocosing forraaOy in a ooort 

Ineuao^ accusing, not in a court of juatloe, implies aaddenly/a<lti«^ fanU with. 

/fMtmuJo, accuse falsely, on mere appearances. 

OrindHor^ accuse malidonsly, to defaiM. 

Argua, simply to bring evidence against, try to ooovict. 

Dtftro^ nomen, and (under the Empire) hominem, to report, tmiiet 

BBCOUS.~jaM«io, generally, by little and little, referring to the prooesa. Fio refers 
rather to the rwvM* He became a learfted man. Vir doctns erasit. Ho 
became proud. Superbus f actus est 

• In the suspicious ejristles to Bmtus passing under the name of Cicero, nial 
fortasse occurs, as ad Brut 1. 16, & 
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BxvOBX.— ^flCM icrlptL 1 wnU ftf^M, Le., on m pmiMft ooeuliNl Stifra mt^ 
Z wni6 ft^/brCi Le., in ft previoiiB pttt of iny Isttef. 

BoAsi.^J'aeto me, generally offeniiTely, with vanitjf, prolwbly without poss o i o ing any 
daim. GipHor, not neoMiarily offenaiTtly, with fKA^ tlMNigii not 
neoeanrlly wlthoat any daim. 

BBnrow— ^^toio^ of things that can be carried. Dmm, of fhlngithat cannot He bnmfkt 
numey wUh Mm, Pecnniam Mciun tolit He hrcught Aw legione to 
Ike memfk of the rioer, Leglonea ad oatimn flmninia dnxit. 

Bnnn. — (kmdot boild. JBdiftco, carry on tlie building after founding. Mome wu not 
aU bmU i» a day, Non tota Boma nno die awHficata ett {fioado here 
would be wr<»g.) 



CBABAcnB.— >1. The Qroekckmratttn, JAUbatm OrMMS. 9. AnUhutriotueharaeter, Vir 
fflvstria & HM> jyroBMrei Mm a kiyh ckaraeter. Hoc ei magnam f aanuun 
(oplnionem virtntia etc.) peperit 4 Bnitue aetumed the ckaraeter o/a/oct, 
Brntna stnlti penonam aompalt The charaetore of Terence. Terentii 
penonA. (kJBhtehietheoharaoteriiftheaattUm, Eaeatnatloniaindolea. 6L 
It wat the okaraotor of the Bomane to lejmet, Bomanoramfaitjaatoaeaae. 
7. Hie eharaeter may be yatheredfirom what we are told he did when he 
feU the dieeaee woe moirkd, QdaUbni moribiu f oerit oolUgi po4eat 
ex iia q«B earn f edaae aocepimoa, qaiun mortrani mortifemm eaae 
aemriaaet 8. lAvjfe eharaeter of Hamubal. Liyli de Hannibale 
judidam. 

CBiLD.-^If the reference Is to Tory yoong diQdren, It^fane; otherwise, puer. He 
tpared neither women nor children. Kec mnUeribns necpoeris peperdt 
Liberie^ woold imply, he spared none at all, for Ifberi has no reference to 
aye^ and men never cease to be l^eri of parentSi though they cease to 
be at the stage of jpiMri. 

CoNFBB.— Defero and confero are both need in the sense of cot\fer^ beetow, with this 
difference, tliat defero takes the Dai^ confero takes In and the JLooniL 
(Defero Imperiom Ccsail, confero impetiun in Cesarem.) 

CtLna.—8eelU8, Crimen is In Cicero the accusation ; only in Taeitns and the sUver 
age does it become the crime, 

J>BAnL— Potestas vits nscitqne belongs to man i yHm mortieqae, to Qod. 

DxsooYXB,— 1. Ezhiliit He dieeoeored yreai bravery. Magnam Tirtntem pnestitit Of 
fldngs bad, Prodo. Thie dteeovere a depraoed mind. Hoc praram 
mentem prodit. 2. Find out, as the arte, Inrenio ; if anything secret, 
Deprehendo. 8. Disclose. FuMa diecovered the eenepira e y to (Heero* 
Conjnratlonem Ciceroni patefedt FulTia. 

DisPLBASB.— Poenitet eos consnimn, ie., displeased that there should be such a magis- 
tracy. Ccaisoles lis displicent, i«., displeased with the persons that 
happen then to be consuls. 

EACKi-^imyuU whoi one is taken separately and contrasted with the whole ag'> 
gregate i.e. indlTidualised. Quieqrn each, when no one is wanting 
all betaig included. Singulis legionibus singnlos legatos pnef edt utl eos 
testes SUA quisque virtutis haberet (Over eadi of the legions he set 
one lieutenant that each soldier might not be without witnesses to hia 
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Talour). Gaas. B.Q. I.S2. Quiflqne fedt, «a. No one omitted to da 
it Singnli fecenuit, t^^ They did it each apart or by himself. 
(Uterqne, each of Uoo, conanlam etc 

EansR.— Uaed metaphoricAQy of entering into a teheme^ Ineo and Ingredior diifer 
in an important respect Ineo enter into. Ingredior enter wpon. 
Catillna coQjnrationem iniit sed in earn vix ingresaas est 

Fxyoim,—Be»((fieium^ an act of favour. Favor^ a disposition to favour. Oratia, the 
position of a favourite. 

Iin>BED.-«L If it means in reality ^ then Revera or Profecta He waa indeed a man of 
learning. Is revera vir doctns fnit IL If it implies some limitation or 
ocmoession, Qnideni. He waa learned indeed but not virtuous. Doctns 
qnidem fait sed non probos. IIL If it is in a reply, expressing 
wonder or doubt Indeed / Itane or, more strongly Itane vero ! 

Kirow. — Sdo, I know a thing tobe ao and ao. Novi, I am acquainted with aperaon or 
thing. Notnm est, It was known. Cognitum est, It was aaeertained. 

Last.-— Z77<tmii#, last of all, as Tarquhi the last king. Proxfanns, last where the series 
still continues, as kut tpeek, our laat king, William IV. 

LsAVK. — JHaeedo a acholOj Le., on an occasion. Scholam reUngpto^ ie., not to return. 

LxAiSLATOS. — ^No single word for it in Latin. Legis (or legnm) later is, ihepropoaer 
of some law. Solon the Attio legislator, Solon legum Atticamm 
conditor. 

Lbnd. — OommodOy when the identical thing is expected back, Kbrmn. Mutuo darSf when 
only an equivalent is expected, as, assenu 

MABBiAoa — MatrimonUtm^ the mairied state oppoaed to celibacy. Conjugium^ mar- 
riage, as a naiiaral regulation and step in life. (SolUcitos f uit de fiili sui 
conjngio. He was anxious about the marriage of his son.) Connubium, 
1. marriage, as a aoeial institution with dyil privileges : 2. privilege of 
intermarriage between classes of society. (Prindpio plebeiis nulla 
oonnubia cum Fatridis f uerunt Originallg the Commons Jutd no rights 
of intermarriage among the Patricians.) Oonttibemium, marriage 
among slaves. Nuptia the ceremony, the marriage-/eas<. 

Oath. — Jtujurandum an oath, generally, especially in doU matters. Fides^ as opposed 
to it expresses the promise itself in opposition to the form of words. 
Sacramentum is the military oath of soldiers to obey their generaL 

Offbb.<-~ A* )poiM), hold out (a reward) for exdtement to do a thing. Offef^^ make 
offer of, as donum. 

Old Aob. — Seneetus^ may be, a vigorous old age, to be regarded with reverence. 
Senium^ only, helpless old age to be regarded with pity. Hence, senio 
mortnns est He died of old age. 

Opinion. — Sentential deliberate opinion Opinio^ may be a mere notion or impression. 
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Opinie signifies also utimaHon^ wliich sententla does not Hy opinion of 
his TaloQT is not liigh. Mea opinio de ejns Tixtnte non est magna. (Cf. 
CflBsar's Horum inter GhUlof vbrtatis opinio est slngolaris B. G. IL 84. 

Pbbiitt. — PatioTj simply, not to prevent Ftrmitto^ to grant positive leave. 

P0BTB7.— /Wtica the art Pbetu the production itself. Be wrote on poeiry. De 
poetica scripsit Hit poetry was amatory. Poesls ejus amatorla fait 
Sometimes either word will answer. The Romant long neffleeted poetry. 
Bomanl diu neglexeront poeticam or poesim. 

PosBXSS. — Habeo agrom. I have land. Teneo. I occupy land. Pbe^ideo. IholA 
landf t.e., in legal possession, am a land-holder. 

Pbstail ov.—Exoro. By entreaty. Impetro, By request Fersuadeo, By argu- 
ment 

FROCXEJK-^IVqfieieeor. To proceed, to start; to arise. Thia advice proeeoded from 
the nobles. Hoc consiliam a nobillbus profectum est, lYoyredior, 
to proceed (after' starting) ; go on one's way, move forward. 7%e work 
proceeded. Opus prooessit He proceeded with the work. Opus perfi- 
cere perrexit. 

Pbofit.^ — Bvfieio. Get, or derive good for myself. Prosum. Do good to another. 
I hone not proJUed in coming hither. Non profeci hue veniendo ; but, 
if prosum is taken, Mihi non profnit quod hoc venL Projieio^ often 
used impersonally in passive, as Video aliquid profectum esse. I see 
aone good has been done. 

1buTOBS.—Se»tituo, put back into a former position, as, aliquem in regnum. jHiey 
restored the worship of the true God. Cultum veri Dei restitnerunt. 
Beddo^ give back, as, librum ci, Helenam Achivis. Bestituo may some- 
times express the same meaning as reddo, but reddo can never express 
the special meaning of restitno. 

SAFS.-~3WtM. Safe, (1) of a person, not in danger; (2) of a course, not dangerous, as 
Tutius esse arbitrabantur, Ac, Cses. B. G. III. 24. (Its adverb is tutOf 
the best authority for tute being that of Anctor ad Herenninm.) 
Ineolumis. Having passed through danger without injury, unscathed. 
Seeurus. Not afraid of danger (sine cura). SaltmSt safe and sound, in 
good health. Sospes. Safe and sound, by the blessing of God. 

SioHT.— Ftnv. Sight, as one of the senses. Speetaetdum. A sight, show. OonspeC' 
tus. Sight, a coming hito sight, a view obtained (Passively), as, Con- 
spectu hostium f ugimns. Adspectus. Sight, a looking, a look bestowed 
(Actively), as, Uno adspectu fugavimus. Trux adspectus, fierce look; 
sub adspectum venlo or cado ; but, in conspectum venio ; In conspectn 
nrbis, wiihin sight of t?ie city. 

9TATVt.—Bimulaerum. Of gods, only a remote similitude being possible. Statua^ 
Of a man, a man set up. Distinction plahi from Cns. B. C. IIL 106, 
where simulacrum Victoria^ but statua Ocssaris. Signa are statues, 
considered especially as works of art 
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Biwjfx.'^PtretUtm (as it were, knoehed doim) taicUcattti more violeiioe than pereua$us 
which is simply strock. The Utter often used metaphorically, as per- 
amm timore^ Le., a feeling within one; also by something without, as, 
pweunua eor*tm erudeUiate. 

Tbrkitort. — FhuSf chiefly where there is reference to the circomferenoe or boonda- 
ries. Ager^ to the sorface. Fhies propagare, but, agrum divldere. 

Thuol— «Cb^ilak Exert the reasoning faoultiea. PiUa, simply, I am of opinion. Hie 
putat se Jam esse eonsulem, ille cogitat quomodo consul fiat (The 
participle Pntans is rare in prose : tMtUting should be made by ratus, 
arbitratus, ezlstimans.) 

WAKT.'-If BcareHif, Inopia ; if dUoiuU want, I7 a dromnlociition with Desmn. 

Wnro (of an army).— OSDmu, the wing, as one of the three leading divisions of an tBcies. 
Aia^ the exteme wing, properly <«ly a part of the comn, oonslating 
only of the oayahy. 

Wish.— dSpIo differs from volo in implybig not only a wish, but the expresaum of it in 
some form. Oupio refers to the excitement of the desire as felt within. 

Wvnn98,-^Arbiter. An eye-witnesa, a party present Te^u. One who bears eri- 
doiee^ whether present or not 



OMISSIONS. 

PAOI 

1. — ^nu «sf, insert in expressions taking Simple Inflnitire. 
fl^ 7. — Oportet, volo, Insert In List with Ace and Inf. 

94 — Ckuua ut quod, hcee est eauaa quod, insert among those taking Quod: Cf. Cies. 
B. G. IIL 1, with Quod and Indie ; B. G. I. 60, Y. 27, with Quod, and 
Snbj., befaig indbect (Satis causa qnare, B. O. L 19 ; satis cansie ut, 
B. C. IIL 17.) 
16L— JiAmsiw, Insert as allowing Ad and Accus. of Gerund. 
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Abestnt 15^ 80 

" Qnln 18 

Ablative Abaolate. 65 

Aocedo— Idioms of. S6 

Acoedit quod and ut 15 

ACCCSATTVIB AND IhP. ± Q 

Accuse Syn.... ^ 

Aociiso, oonstr. with. 9, 83 

Ad akd Gbbund jg 

Adject of Third Ded. with nikU 

*«• 48 

AfUr (doing) 27 

Agreed (Constat, Convenit, dist) 48 

Atnong (Apad, Inter,. dist) 48 

An — ^Laws of 48 6 

An, in Dubito oai^ &c 45 

Annon, necne 44 

Animadverto— Idioms of. 66 

Any, in a comparative clause.... 67 

Apis (the god)~Declension of... 66 

Apparet, Videtur, dist 8 

Appeal— Questions of, in Indirect 41—2 

Appeal to 60 

Aptus 8, 16 

Aafar <u I know. 88 

Am to (doing) 83 

At (doing) 27 

Andiens, bene andire, Ac 68 

Becotnem Sjm..,,,.,.,,,,,,,,,, ^^^ 68 

Stfore (doing) 27 

B^ore (advb.) Syn 69 

Before (Ante, Pro, dist) 47 

Besides (doing) 28 

Bejfond (Trans, Ultra, dist) 48 

^oast, Syn. 09 
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Bring. Syn. 69 

Build. Syn 69 

But, when =» quin. 17 

But— Not sure.. 45 

Bjf (Ab, Per, dist) 47 

Caput est^— Constr. of. 1 

Caveo with Inf a 

M 1. ne. 11 

» » ut 14 

„ Idioms of 56 

Causa with ut 11 

„ „ Qesn. of Ger. 83 

„ „ quod, quare, Ac 72 

Cedo— Idioms of. 66 

Charaeier. — Syn 69 

Child— Syn 69 

Collective Nouns— Constr. of..... 66 

Comparatio Compendiaria 67 

ConeeajF—-with Aoc. and Inf. 5 n 

Concede — ^with Ace. and Inf. 6 

„ —with Ut 11 

C!c»^0r<^— followed by in«/ 69 

Confido— Idioms of. 66 

Congratulate on 88 

Congratnlor 47 

(Conjugation— Cautions in 61 

Conjunctions (et, ac) Remark 

on variety of 68 

t, coupling unlike 

cases, Ac 65 

(7m«ideru-habeoandduco 67 

Constitno— Constr. of 2, 5, 12 

Consuetude — meaning of in 

plural 64 

Consulo— Idioms of. 66 
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OontempL,,^ 66 

Content with (dobig) 84 

Contingo — Idionu of. 57 

Contract for 28 

Convenio— 'Idioms of. 67 

CoKoince 5 n 

Credo — ^Idioms of. 67 

CrvMA. — Syn 6B 

Cnpiditas — ^with Qen. of Ger. 

and with ut- 32 

Capio — ^Idioms of- 68 

Cnpio— Inf. ; Ace. and Inf. 2, 6 

Coro 12 n 

Death. Syn 09 

Debeo 9, 41 

Declension— Cantlonsin.M 60 

Defective Verbs. 65 

Deficio— Idioms of. 68 

Defero, with dat - 69 

Demonstrative prononns-Hue of 66 — 7 

Depend on (one's doing) 33 

Detraho— Idioms of. „. 68 

Discover. Syn 69 

Displease. Syn. 69 

Divide — ^Idioms of „ .,,.. 68 

Do (grant in argt. that) 5,11 

,f (grant leave to do) 12 

„ Idiomys of. 68 

Doubt but, 18,49 

Doubt if. 45 

Dubito (hesitate) 2 

„ (doobt) 18 

,t Laws of Construct,..*. ... 49 

„ An... 45 

During (Inter, Per, diat.) . 48 

Each. Syn , 69 

Efficio (in argunent) 11 

Ejus, eomm-^Bestrictiona on 

use of in poets ^ 

Knter (Metaphor). Syn 70 

fro— remarks on the word 66 

Exclamations of Indignation, Ac. 10 

Ezspecto aL ^^ „ 45 

ut 15 

Far from (being) 30 

Fas est 72 



PAGS 

Favour. Syn..H. 70 

Fearing^YerhB of 14, 60 

Few and a few 35 

For (taking) 28 

Forte, fortasse, forsitan 66 

From (being) 29 

^imn^— remark on verb of. 64 

&1V0 thanks, assistance 64 

Gratcdor 9, 38 

Oreeks—YoriouB names for.. 49 

Habeo (consider) withont esse... 67 

Habit— Adjectives of 64 

Hie, as a strong demonstr 67 

Hope (of being) 32 

Hope (to do) ^, 9, 38 

Hortor— Ut and Subj 12 

How few there are that 36 

How little, how far from 63 

Idoneus (qni) 8 

„ adandGer. 25,72 

If in questions 48,45 

lUe, as a strong demonstr 67 

Imperfect — ^Kodesty expressed 

by « 65 

Impero— Idioms of 68 

Impersonate In Passive 47 

Impono— -Idioms of 68 

Impunity — with. 64 

Im— when inserted ? 47 

In (saying) 30 

In tor into. 47 

In (Apud, In, dist) 48 

Inasmuch as. 37'— 8 

Incuso. constr. of 9, n 

Indeed. Yarions meanings of.... 70 

Ikdibect speech 89—42 

Infero— Idioms of. 68 

Infinitive... 1, 2 

Infinitive as Nomin 26 

Instead of (being) .30—31 

Intercede — Idioms of 66 

laterrogatives in Indirect 41 

Intersum, interest— Idioms of.... 60 

lavideo 9 

Ipse — ^remark on 68 

Is — ^remarks on 66 

Is qvA-sueh that 87 
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Jos gentiom, Jura geiaUam,,^..,. M 
Jii»— Defects in Dedeiudon........ 60 

Ktepfrom 16 

Know, Syn 70 

Last. 9>Yn 70 

Leave. Syn 70 

Legislator— remark on......,..^... 70 

Lend. Syn. » 70 

Locative Case 61 

Litotes ^ 64 

Uvianisms 14, 48, 66, 07 

Maneo— Idioms of............^...... 60 

Marriage. Syn 70 

Metao— Idioms of 60 

„ — Constructions of 14 

Mille, millia 60 

Moderor — Idioms of •• 69 

Moneo — Construction of 10 

Mob est — Construction of 1, 6, 16 

Motion — ^Verbs of local 3 

Motioi^—^mdhe a 60 

Musty must have 21, 22 

National names.....» 49 

Ne — ^Laws of m 11 — 16 

Ne— qnidem 62 

Ne— ames and ama.. 63 

Necesse est — Construction of ...6, 16, 49 

Necne 44 

Negatiye— Double 62 

Neve 41 

Noliamare 63 

Non modo for non modo non..... 62 

Not the man to ^ 97 

Not to mention (that). 64 

Nc^hing to make you 36 

Notwitlistanding (my going) 31 

Num— Lawsof 43—4* 

Num, -ne, dist 42 

Oath. Syn 70 

Oblique Speech 88—42 

0/ (doing) 32 

Offer. Syn 70 

Old Age. Syn 70 

Opinion. Syn 70 
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Oportet— CoDfltnietion or...'...16, 49, 72 

On (going) 88 

Or (ie., otherwise) flS 

Or not ^............... 44 

Owing to one (Aol...... f 17 

Owing tohit being, 84 

Pan — ^Declension of 66 

Participial 26--86 

Pammne est quod 10 

Perhaps 68 

Fericulum est J.. 14 

Permit. Syn 71 

Fersuadeo— Constructions of..... 10 

Peto-Idloms of 60 

Plural— Nouns wanting 60—1 

Poenltet with Inf 88, 49 

Poetry. Syn 71 

Point— It is to ihe 87 

Possess. Syn........ .-. 71 

Potins— quam. Mood after........ 68 

Prieeo — ^Idioms of.... 60 

Prtesto— Idioms of 60 

Preferable to 84 

Preoailon. Syn 71 

Proceed. Syn.... «., 71 

Procul— remarks on 65 

ProfiL Syn 71 

Prohibeo, with qnomlnus 17 

„ Ut 14 

„ „ Ace and Inf 7 

Frospicio— Idioms of................ 18, 60 

Provideo — ^Idi<»ns of. 60 

„ — Constructions of....... 7, 13 

Provoco — Idioms of 60 

Pudet, with Inf 33, 49 

Quam non 68 

Quasi— Tenses after 68 

Qni— Laws of, with Snbj 36—38 

QuiN — Construction with 17 

Quhi after dubito 49 

QuU (any) -Position of 66 

Quod— Construction with 9, 26 

Quod dids (As to) 88 

Quod sdam 36 

QuoMiNus— Construction with... 16 

£e5u{/(2— remark on 66 

Beeewe 60 
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Redpio— Idionw of 60 

Refero— Idioou of ..~. ....... 60 

Referre pedem— remark on. 68 

Beficio~4reinark on 65 

BelatiTe daoBe with Infln 40 

Bennntio— Idioms of 60 

Bepent of (doing) 88 

R^rehendo (qnod) 9 

Rei^ndeo — ^Idioms of..... 61 

„ Ace. and Inf 7 

Ee^mt. Syn 71 

Rideo— Idionu of 61 

Eodi^ in similes 68 

Safe, Syn 71 

8eem9,»eem» good 8 

Should, ahould have 8, 9 

Should in Indirect for Imperative 41 

Sight. Syn 71 

Smee (going) 88 

Sivx—siy^ 46—6 

Solro— Idioms of 61 

Some 63 

Spero, spes 8, 88 

Stat per aliqnem 17 

Statue, Syn 71 

Sto— Idioms of 61 

Struck. Syn 72 

Substantive Verb supplied in 

Latin 67—68 

Such that^ such as 15 

Sufflclo— -Idioms of 61 

Superintending — Construction of 

Verbs of 25 

Tatdet, with Inf 83, 49 

Tempero— Idioms of 61 

„ — quin 18 

Tempos est 1,6,16 
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Terrritory. Syn 72 

that of Sk 66 

Hie more — the more 67 

Think of (going) 83 

Think. Syn 72 

Timeo — ^Idioms of „ 61 

„ Ut and Ne. 14 

Too great to 87 

Totus dispenses with In 47 

Towns— Locatiye in Names of... 61 

Vaco— Idioms of 61 

Vel— dist from ant 65 

Verisimile est 11 

Vertere terga — remark on 68 

Videtnr, videor 7 

Vindico— Idioms of 61 

Volo — Idioms of 61 

„ with Inf. and Ut omitted... 3, 14 

„ with Ace. and Inf 72 

Ut — Ck)nstruction with 10 — 16 

Ut quisqne with Superlative 67 

Utsuk— -Laws of .48—44 

Want. Syn 72 

Wheiher^-or (question) ».42 — 45 

Whether— or OneMeresace) 45—46 

Whp not 18 

Whjf in the world. 42 

Wmg. Syn 72 

Wish. Syn 72 

With (Apud, Cum, dist.) 47 

Within a little of (being) 18 

Without, by quin 17, 34 

„ by nisi 84 

Witness. Syn 72 

Would, would have 28, 24 

Would be difficult, Ac 48 
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